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PELAJARAN 1
TERUSAN PANAMA

Sa-telah Térusan Suez yang menyambongkan di-antara Laut
Merah déngan Laut Mediterranean di-buka, maka orang, di-
Amerika pula t€lah bérfikir bagi méngorek suatu térusan di-
Ségénting Panama. T;rusan /dem1k1 n akan mé&mendekkan pér-
jalanan kapal yang méngélilingi Athierika Stlatan. Sa- -orang juru-
téra Péranchis t€lah mémulakan kérja itu tétapi tidak bérjaya.
Sa-t€lah itu Presiden Roosevelt pula télah ményurch sa-orang
kotua askar Am,enka bérnama Colonel George W. Goethals bagi
melanchangkan chara, yang patut di-buat, bagi méngorek térus-
an itu. " s

/M o lar? JAL 7 £

Mula Goethals dan orang,-nya berikhtiar bagi menghapus-
kan rfly;lm@kz di-t¥mpat itu, ssbab nyamok, ini-lah yang mén-
]angkltkan pényakit démam kura. Sa-télah nyamok, itu dapat
di-hapuskan, maka baharu-lah méreka méngorek bukit, bagi mém-
buat térusan; ada pun kérja méngorek bukit, ini sangat-lah
susah kérana kadang, bukit, itu akan runtoh l€pas, di- korel\ be- :
bérapa hari sahaja; jadi térusan itu terkambus ‘dan  térpaksa
di-korek sa-mula. Sunggoh pun démikian Goethals t€lah dapat
juga ményudahkan térusan itu pada tahun 1914 ja-itu sa-masa
Wilson ménjadi Presiden Amerika Sharikat. Oleh yang d€mikian
nama Goethals dan orang,-nya télah ménjadi mashhor.

So’al.an :
517’»/‘ ¢ S 4 A

1. Di-mana dudok-nya “térusan Panama dan mpngapa kah
térusan itu di-buat ? Pt

2. Apakah ikhtiar, yang di-buat oleh Goethals sa-bd

lum di-korek-nya térusan itu ?
(oo BoeH

ményambongkan =  to join jurutéra = engineer
mémendekkan = to shorten runtoh = fall down



3. Mengapa-kah di-katakan kérja, itu térlalu susah, dan
bila-kah t8rusan itu di-gunakan ? Tewvasee. vha <o g

4. Apa-kah balasan yang di-térima oleh Goethals dan
orang-nya ? LD TAIE. 20 avdagonny A L

Béri lawan-nya pérkataan, ini:—  (Pileh pérkataan, yang
di-dalam kandongan)

pandai i DOA.... (salah)

a.

B alays o Adafen (susah)
c. bétul ; (bodoh)
d. baik /ﬂ'/”( (rajin)

S, SCHANGN, .. (sakit)

Béri pérkataan yang sama érti déngan peérkataan, ini :—

(2) baik . AP ...
(b) basoh ’ .......
(¢) mari Aalaid

(d) balek
(e) perlahan

PELAJARAN 2
MOTOKAR

Ada pun kéreta, pada zaman dahulu tidak-lah sa-chantsk
bagai motokar, yang kita li}lat s€karang ini. Dalam tahun 1901
k&adaan motokar, itu ia-lah(ga-bagai kereta kuda yang kéhilang-
an kuda-nya;)sébab itu-lah orang, mémanggil-nya kéreta ta’beér-

chantek = pretly
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kuda. Driber-nya dudok di-atas sa-buah bangku yang tinggi dé-
ngan meémegang steering yang panjang batang-nya. Ia bérjalan
térhéntak, di-jalan, yang burok deéngan roda-nya yang meéma-
kai gé€tah mati; maka deras-nya kira, €mpat lima batu sa-jam,
itu pun sa-kira-nya roda atau injin-nya tidak rosak atau tér-
bénam.

Motokar ini di-jalankan oleh kuasa minyak dan letrik.
Pada zaman dahulu chuma sadikit, orang sahaja yang mém-
punyai motokar atau yang mahu ménggunakan-nya; biasa-nya
orang, yang héndak meénaiki motokar ini méreka/ mémakai baju
laboh) guna-nya bagi ménudong pakaian méreka daripada t&r-
lékat habok-habok dan débu-débu di-jalan raya. Juga mé-

reka mé&makai sa-jénis chérmin mata bagi ménjaga
mata méreka,  Sunggoh pun démikian motokar, ini t€lah bér-

baju laboh = cloak

débu = dust
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jalan déngan bongkak-nya sérta ménakutkan kuda,, ayam,, dan
orang, tua sa-hingga ada yang mémbawa maut kérana-nya.

Kérap-kali bila motokar ini bérhénti s€bab rosak maka orang:
pun mélaung, “Baik-lah naik kuda tuan. 2 (Méreka bérfikir re-
kaan yang baharu ini tidak akan kekal} tétapi sa-balek-nya pula

ia tSlah beransor, ménjadi 18beh baik dari sa-masa ka-samasa.
“(Tuan Henry Ford) t€lah mulai mémbuat kéreta, yang bérguna
dalam tahun 1903. Maka kéreta, ini tidak-lah mémakan ba-
nyak bé&lanja oleh yang démikian dalam masa yang singkat sa-
haja peladang,, buroh,, pénuntut dari college, t€lah datang be-
kérja di-gudang Tuan Henry Ford ini. Beébérapa banyak wang,
yang datang meénchurah masok ka-dalam saku-nya sa-hingga
pada hari ini béribu, orang t€lah bekérja di-dalam puzusa*)aana
mémbuat motokar ini. /
/7:5,/_' Dot @r2ob4 - 7200 (;(,g/ // 6?’,/(/\.4”

Seo’ al.gan Yo oAbl
1. B'again{a'na rupa motokar pada mula, di-reka ?
2. Bagaimana-kah pakaian driber, motokar zaman dahulu ?

Apa-kah sangkaan orang, zaman itu térhadap rekaan
baharu ini ?

4. Siapa-kah yang mula, mémbuka pe€rusahaan motokar
ini dan apa késudahan-nya ?

Isikan di-témpat, kosong déngan salah satu pérkataan, ini:—

Lucy, bangun, sédang, tajam, pergi,
a. Ahmad ..-#¢ ’.(/..(.{.’..'. dari tidor.

/”4(

b. Saya ada pisau KA

Kawan saya " bélajar nyanyi.

PELAJARAN 3
PANTUN NASIHAT

Ikan ténggiri di-bawa ka-Langat,
Ikan puput di-kérat dua.

Jika diri héndak sélamat,
Tkut-lah nasihat orang tua..

Jika bérburu di-lautan tédoh,

Pakai tombak bEsi waja.

Jika bérguru kapada Si-bodoh,
Sa-bagai pokok tidak bérbaja.

Méngail gélama di-hujong tanjong,
Di-taroh umpan dalam raga.

Bérapa lama pandai pémbohong,
Lambat-laun di-kétahui juga.

oame Pught
Pokok t&bu tumboh sa-jajar, /

Daun-nya bérgayut lambai-mé&lambai,
Jika kamu sunggoh, bélajar,
S&gala maksud téntu térchapai.

Mega méndong beérarak ka-barat,
Di-sinari matahari térang-béndérang.
Jika badan kurang sihat,
Hati tidak meérasa sénang.

& oY, x
i A sakit’ képala.
c. Ta. 550 /’ ..... ka-bilek tidor. | pantun = poem nasihat = advice
J tombak = lance bérbaja = manure
] bongkak = arrogant ménakutkan = frighten umpan = bait méndong = gloomy
I rekaan = invention pérusahaany = industries mega = clouds




PELAJARAN 4
SEMUA-NYA DI-BUAT DENGAN TIDAK BERDAWAI

Apabila taligérap dan talipon t&lah di-reka jadi tiap-tiap

orang boleh-lah ménghantar pérkhabaran mélaluj kawat. , ,Masa,

ini sémua orang, bérkata pendapatan ini t&rlalu “‘4jaib, tétapi
ada 18beh ‘ajaib daripada-nya t&lah dapat di-reka pula. Di-da-
Iarﬁ(}légéri Itély ada sa-orang b&rnama Marconi ia t€lah p&rchaya
bahawa ségala p&rkhabaran, itu boleh di-hantar déngan meénya-
makan g&lombang, letrik di-udar? jadi tidak-lah payah méng-
gunakan kawat lagi. Déngan sébab képérchayaan-nya itu ia tg-
lah t€kun bérusaha, akhir-nya pada tahun 1901 ia t€lah bérjaya.

Dalam bulan December tahun 1901 ia télah dapat meénghan-
tar perkhabaran dari England ka-Newfoundland. Fikir-lah b-
tapa bésar k&gunaan-nya wireless inj kapada kapal, bagi méng-
isharatkan dari sa-buah kapal ka-sabuah kapal yang lain. Kalau
sa-sabuah kapal dalam kEsusahan  ia boleh-lah ménghantar
isharat S.0.S. yang bérma‘ana tulong. Manakala kapal, lain mg-
nérima isharat itu méreka mésti meénuju ka-kapal itu untok mem-
beéri pértulongan. Déngan démikian banyak nyawa, yang télah
dapat di-sélamatkan dari bahaya k&karaman,

b 4 v

“\S&karang wireless ini ada-lah_ménjadi satu alat yang bér-
guna sékali bagi mé&nghantar pérkhabaran’ dunia, Ia boleh méng-
gantikan talipon dan taligerap manakala kédua, alat ini rosak
atau tidak dapat di-gunakan. )

So’al.an : /
QUL A

1. Siapav dia Maréoni dan apa-kah képérchayaan-nya ?

2. Apa-kah bénda-nya yang di-reka olsh Marconi dan bila-
kah masa-nya mula di-gunakan ?

isharat = signal nyawa = life

gélombang, = wayes

50 O A B At B ORI L b di-gunakan ?
4. Mengapa-kah wireless itu sangat bérguna i

Tambah sa-kurang,-nya dua pérkataan pada tiap, témpat
yang kosong supaya ménjadi ayat :

a. Sa-bélum mandi ia ../ 00 il
b. K EACRIANE Lo dalam darjah lima.

& (2.7 7 P
c. Dalam sarang itu ada &mpat ekor ..o . ... Clus

, R : >
2PV o r 7o -:‘7:_"?

e. SEIRNETN.. &% %idak pérgi sekolah.

Ator sa-mula pérkataan, di-dalam tiap, satu ayat di-bawah
ini supaya jadi ayat yang bétul :—

a. Dia abang pintu buka.

d. Ya, susu saya minum suka.

NS
R e O A S R

€. Saya umor lapan tahun.

..........................................




J PELAJARAN 5
ABRAHAM LINCOLN

lak oleh Thomas dan Nancy Hanks Lincoln, pada T.M. 1809;

| jadi budak Abraham ini pun hanya dapat belajar sadikit, sahaja
sébab bapa-nya tidak ada wang untok m&mbéli buku, pélajaran-
nya. Bagini-lah p&rmulaan riwayat sa-orang budak yang
akhir-nya ménjadi Presiden Amerika. Manakala budak ini
bérumor tujoh tahun, maka kéluarga-nya télah bérpindah ka-In-
diana; di-sini juga rumah méreka di-buat daripada balak, lantai-
nya kotor, kérusi dan meja hanya di-buat daripada ké&ratan, ba-
1 lak kayu sahaja. Emak budak ini t&lah meéninggal dunia sa-masa
i ia bérumor sémbilan tahun; dan tidak bérapa lama 18pas itu
bapa-nya télah b&rkahwin sa-mula.

Emak tiri Abraham ini sa-orang yang pényayang kapada

sahaja supaya tidak mé&makai banyak lilin. Dia tidak ada k&r-
tas dan pensil, oleh itu s€gala tulisan dan kira, di-tulis-nya di-
tongkol kayu déngan arang; kalau ia tahu sa-saorang itu ada
buku, maka pérgi-lah ia m&minjam untok bachaan-nya, walau
pun ia térpaksa bérjalan kaki b&rbatu, jauh-nya untok méndapat
buku itu.

Kémudian bapa Abraham bérpindah pula ka-Illinois, ma-
sa itu Abraham bsrumor dua puloh satu tahun. Ia beékeérja di-
sabuah kédai kampong, oleh s€bab ia tidak gérnah ménipu ps-
langgdn, nya jadi méreka ménggelarkan dia Honest Abe  (Ab-
raham lurus). Dalam masa ia beékérja ini ia t€lah dapat m&m-
riwayat = biography méninggal = expire

éemak tiri = step-mother méminjam = to borrow

Sa-orang anak t8lah di-dzahirkan dalam sa-buah bilek ba-

maka kanak, ini di-namakan Abraham. Lincoln sangat miskin

budak,, ia m&ngajar Abraham m&mbacha dan mémbuat, kira,.  /
Pada waktu malam Abraham hanya bélajar di-t€mpat ber‘di%ng" ;

béli sa-buah buku undang. yang t€lah burok lalu di-bacha-riya.
Maka déngan usaha-nya yang chekal ini ia t.élah_ dgpat mem-
buka sa-buah pé&jabat Péguam di-Springfield di-Illinois.

(Gambar déngan thsan USIS)

Tidak ada sa-orang pun yang keénal dia sa-b&lum ia meén-
jadi chalun bagi ménéntang Stephen A. Douglas dalam TI\/ui
1858.  Sunggoh pun Stephen t€lah di-lantek ménjadi wakil t&-
tapi nama Lincoln te€lah gah dan mulai térkenal kapada orang
ramai; ia bukan sahaja térkénal kérana bérpakaian lawa tétap¥
juga ada-lah térkénal sa-bagai sa-orang yang paling bijak_ s€kali
bérchérita.  Orang, sangat bérkénan kapada-nya sébab ia bér-
otak, jadi s€mua orang pérchaya apa juga_ p'érchalfapan-nya.
Maka/ pada T.M. 186(2%1ia telah di-lantek meénjadi Premdep Ame-
rika Sharikat, sa-t€lah meénang dalam wundi Raya bag;j.lplhak
Party Republic. : : A

chékal = stout-hearted chalun = candidate
gah = fame lawa = beauty
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(Gambar déngan ihsan USIS)

{

KEMATIAN ABRAHAM LINCOLN

7 T 7'/;/'“ :

Pada petang 14 Apﬁl\1865,'fPresiden Lincoln t&lah k&luar
dari p&jabat-nya kérana peérgi ka-panggong Ford di-Washington
kérana mélﬂi'h,at wayang. S€mua pénuntun, laki, dan p&rémpuan
bérseri, dan bérg&mbira ssbab péperangan télah sélésai. Presi-
den juga yang s€dang mEnuntun itu pun séntiasa tersényum dan
kstawa.  Sa-l 4({)/1‘131%'1'1};'5%&-orang pélarliun bérnama‘f] John Wilkesv)
télah ménembak kapada Presiden itu déngan pistol-nye}j Esok-
nya Presiden itu pun méninggal dunia; sémua péndudok, di-
utara dan di-sélatan Amerika télah bérkabong kérana kématian
Presiden méreka yang di-kasehi itu.  Oleh s€bab Presiden ini
sa-orang bésar, yang d}-kasehi oleh ra‘ayat maka orang, Ame-
rika t8lah mémuliakan dia déngan méndirikan patong-nya yang
molek di-Washington. So 2l s

Sunggoh pun Lincoln t€lah mati t&tapi-~uchapan yang di-
uchapkan-nya pada T.M. 1863 yan bérbungr“Kérajaan Ra‘ayat
Oleh Ra‘ayat dan Untok Ra‘ayat’ ada-lah mé&njadi sumbangan
kapada sakalian manusia di-séluroh dunia hari ini.

.3 ", . Yo 2o g O -’j
So’al,an : Ry . .
F 4 4
5 4 -j, ” > ot g 7
tentdt < ko

1. Meéngapa-kah Abraham Lincoln tldaleer,s kolah ?

2. Siapa-kah yang méngajar-nya dan di-mana ?.
L ORI pufo Yarg 17247 gOf A KA P T

3.4 Bagaimana-kah, /Abraliam boleh /mznjadi, Layyer?

4. Bila-kah masa-nya ia meénjadi Presiden dan siapa-kah
mémbunoh-nya ?

5. Apa-kah sumbangan Lincoln yang maseh di-pakai hing-
ga hari ini? :

pélakun = actor pénuntun = audience
bérkabong = in mourning sumbangan = support
?) ;,,/,/f YANA2?1 724724 A % # J gty
/ A . = 2 i
ot U v/ (/ u g(,"..»{{_xfﬂgf:x AGer 1}
: ~-NyQ 2 & W oo
( e (- 1= / G ¢ 3 h e lcoy
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Pileh satu pérkataan sahaja dalam kandongan di-hujong
ayat, ini dan tulis di-témpat kosong yang di-sédiakan :—

a. Tijah tulong Smak-nya .0/2470 pinggan.

(jémor, chuchi, basoh).

b. Ta mahu .70 70" bésar dan mahu jadi orang pandai.
(makan, ch&pat, badan).

c. Siapa JOUL G di-rumah kamu tadi.
(tanam, lihat, singgah).

d. Adek kéchil itu sédang (TR s,
(makan, minum, hisap).

e. Bunga itu térlalu chantek dan {/{ll'/’
(busok, hapak, wangi).

PELAJARAN 6

(). TIKUS, ARNAB DAN TEKUKOR
GG Lf2di? Q4 Liroes

Sa-kali pérsétua maka ada-lah tiga ekor binatang t&lah bér-
kongsi diam dalam sa-buah rumah, maka rumah. méreka itu t&r-
sangat-lah chantek térlstak di-dalam sa-l;:i)g "d'u"su(ﬁ =!Ir)}\uahgan.
Di-halaman rumah itu di-tanam;pyg bérbagai, j&nis bunga,an;
kétigag eko)rv,binatang ini t&lah Bérsétujil menétapkan kérja ma-
sing;, ia-itu (tikus mé&ngangkat ayer, ménchuchi rumah dan mén-
Jaga pokok bunga. Arnab békeérja mémasak makanan dan meén-
chuchi pinggan mangkok.  Té&kukor pula kérja-nya ménchari
makanan dan méngangkut kayu api.}

dusun = plantation

12

Shahadan ,b§b§rapa lama-nya kétiga, binatang, itu tslah hi-
dup déngan aman damaj dan bérgémbira. Maka pada suatu ha-
ri sédang tekukor m&ngumpul kayu, di-hutan, maka bértdmu-lah
ia deéngan sa-ekor burong murai sédang mémérhati kapada-nya,
sambil tértawa térdekah-dgkah.

Murai: Hai sahabat-ku t&€kukor, méngapa lama b&nar kita ti-
dak bérjumpa, tuan sakit-kah ?

Tekukor: Saya tidak sakit, tStapi sdkarang saya sangat sebok
bekérja di-rumah.

Murai: Ya, saya faham, s¢karang memang banyak kaum saya
(burong) yang ménjadi hamba kapada binatang, lain.
7

A/ o
Tekukor : Bukan bagitu saudara, sa-bénar-nya kami t&lah bér-
kongsi diam di-dalam sa-buah rumah dan kami tslah bér-
sétuju mémbahagikan kérja masing, maka saya t&lah di-tu-
gaskan bekérja ménchari kayu api ini.

Murai: Té&tapi méngapa pula saya lihat tuan sahaja yang di-
suroh bekérja berat, kéluar jauh di-hutan; sédang yang lain-
lain hanya bé&kérja di-dalam rumah sahaja.

Tekukor : Bétul-lah sapérti kata sahabat-ku itu? (Maka t&-
kukor pun pulang-lah m&mbawa kayu api itu déngan ma-
rah-nya, apabila sampai di-halaman rumah-nya lalu di-h&m-
paskan-nya kayu itu déngan muka yang masam. Sa-tslah
di-lihat oleh tikus sédang m&émbawa ayer, ia pun berkata) :

Tikus: Mengapa-kah sahabat-ku b&rlaku démikian sakit-kah ?
Mari-lah kita masok, makanan pun sudah terhidang. 7

(Maka sakalian binatang itu pun dudok bérkeliling meja
makan, lalu makan b&rsama, tétapi t&kukor tidak bérkata-kata
hanya masam sahaja).

faham = understand memang = of course
vdi-tugaskan = duty méngumpul = to collect
bérgémbira =lively
13




Arnab: Meéngapa-kah sahabat-ku térménong sahaja, sila-lah
makan lauk, yang s€dap ini.

Tikus: Amboi! sé€dap-nya masak.an arnab hari ini pandai
sunggoh arnab ini mémasak-nya. Lé&pas makan ini mahu-
kah kamu sakalian mé&nulong saya b&kérja di-halaman ?

Tekukor: Ah! balek, méngajak aku juga bé&kérja, s€émua kér-
ja; dalam rumah ini aku sahaja yang mé&mbuat-nya.

Arnab: Bukan bagitu sahabat, k&rja, kami pun banyak juga.

Tekukor: Ah, karut sahaja, kamu bé&rdua hanya diam di-da-
lam rumah sahaja, t&tapi aku k&luar jauh ka-dalam rimba.

Arnab: Kalau bagitu esok biar-lah saya pula buat kérja-mu,
tikus ganti kérja-ku dan awak buat-lah kérja tikus.

(Sa-t€lah kéesokan hari-nya maka arnab pun keluar-lah pZr-
gi ménchari kayu dan t8kukor m&mbawa timba pérgi méngambil
ayer.  Apabila ia sampai di-sungai di-chedok-nya ayer sungai
itu déngan timba-nya tStapi ia tidak upaya h&ndak méngangkat
ayer itu lalu térl€pas-lah timba-nya jatoh ka-dalam sungai. Tikus
pula tidak upaya héndak mé&ngangkat psriok sa-hingga habis tér-
bakar ekor-nya.

Beberapa lama-nya méreka m&nunggu arnab itu, tStapi ia
tidak juga balek, maka kata tEkukor, “Biar-lah saya pérgi mé-
lihat arnab itu di—hutﬁgé’ﬁ%p&ia pun térbang-lah ménuju ka-
hutan, di-lihat-nya bérsélera (kayu api bértaboran di-sapanjang
ja}%n;~,!tétapi tidak ada arnab di-situ hanya di-lihat-nya sa-ekor
sérigaﬁra s€dang dudok térchangkong sambil %?giﬂatg lidah-nya).

Tekukor: Hai, sérigala ada-kah tuan mélihat arnab di-sini ?

S€rigala : Ya, ada baharu sahaja saya lihat ia di-sini.

rimba = wvirgin forest chedok = ladle up
térchangkong = squat with knees under arms.
térménong = pensive
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Tekukor: Di-mana-kah dia sekarang ?

Strigala : Ada di-dalam pérut-ku ini, baharu sahaja ku-makan.
Sckarang 18beh baik &ngkau pérgi kalau tidak éngkau juga
ku-makan,

Maka tekukor itu pun trbang-lah pulang ka-rumah déngan
tangis-nya, bila sampai di-rumah-nya lalu di-ch&ritakan kapada
tikus: maka kédua-nya pun ménangis-lah. Kémudian tikus pun
masok-lah ka-dapor h&ndak bérhidang nasi, apabila ia héndak
ménchedok gulai lalu tumpah-lah bélanga gulai itu ka-badan-
nya dan tikus pun mati-lah. Sa-t&lah bébérapa lama burong mé-
nunggu tikus itu, tidak juga keluar, lalu pérgi-lah ia ka-dapor
di-lihat-nya tikus t8lah mati dan sa-puntong kayu api télah ja-
toh ka-lantai m&mbakar rumah itu. Maka tskukor pun mati
térbakar bérsama, déngan rumah-nya.

Bagini-lah akan t&rjadi kapada sa-saorang yang suka meén-
déngar asutan orang lain déngan tidak bérfikir panjang akan baik
dan burck-nya asutan, itu ada-nya.

So’al,an :

l.  Apa-kah kérja, binatang yang tiga ekor itu?

2. Megngapa-kah murai k&tawakan pada, tékukor ?
/ 71’y & (/';{'//:{’,.V" \_,Z(,/,/"'," v 72 ‘. >

34 Sébqb{z}pa t€kukor 'mar'ali/calan babal ?

4.~ ApaKafi jawdpan séfigala’ mahakala difanya olch (&

kukor9 ; ) / -5
</ 10V >0 AN A7 2 M olars
5. Bagaimana-kah tikus boleh mati ?
g 17, UAA A LA 4 { 9 .
: Sa-puntong =""q stump asvlan = incitement
/ ;’é\‘ / 2 /
.fﬁa»q 22072 2 Y4 16
— T A— NS
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Chari lawan-nya tiap. pérkataan ini dan tulis di-t€mpat,

kosong yang sa-t€ntang déngan-nya :—

buka, hidup, nipis, lapar, malam.

a. Buku ini térlalu tebal .../24/ L0 ... :

b. Bila siang dia tidak nampak ......70 e reeiin.
c. Jangan tutup pintu itu. ....... ’ 7

d. Kalau kényang jangan makan .......... i

/ A

Pokok itu sudah mati ...~7 57 ... 2C :

Tulis pérkataan yang sama &rti-nya déngan pérkataan, ini:—

a. suka ...... S s b
b. taroh PR N R SRS Rl
c. gaul / ................
d. sayang B i G Cdban LSt B
elaremgkie e s e o e B e

PELAJARAN 7
BEKERJA

Békérja, bekérja, bekérja,
Ini-lah s€mboyan ségala pémuda,
Baik di-bandar atau di-desa,
Ta’boleh lagi bérmanja-manja.
Tidak békérja bérérti mati,

Ini harus kita fikiri,

‘Adzab séngsara datang méndékati,
Meény€rang mémalu tidak b&rhénti.

‘adzab = torment
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Jika bekérja sa-habis daya,
Baik muda atau pun tua,

Hasil tétap boleh pérchaya,
Untong bahagia datang ménérpa.

Tetapi jika héndak beksrja,
Jangan pileh s€nang sahaja,
Susah, bérat, tidak di-chuba,
Itu-lah tanda malas dan manja.

Suatu lagi harus di-ingati,
Jangan hanya untok s&ndiri,
Békerja-lah juga untok ndgéri,
Tanah pujaan sa-tiap hari.

Békerja-lah untok nusa dan bangsa,

Déngan sémangat yang kuat pérkasa
Téntu di-anugérahi Tuhan yang esa,

Hidup ma‘amor aman séntosa.

£}

PELAJARAN 8
KAMPONG BERANI

Barangkali murid, sudah bélajar bérkénaan d&ngan pénya-
kit hawar, p&nyakit ini s€karang jarang, b&rlaku kapada manusia,
hanya yang s&lalu kita lihat térjadi kapada binatang, tSrutama
ayam. Kadang, habis ayam, di-dalam sa-sabuah réban atau kam-

manja = spoilt ménérpa = spring forward
semangat =  spirit hawar = epidemic
di-anugérahi = bestow

pong mati di-sébabkan oleh pényakit hawar yang bérbahaya ini.
Bagitu-lah kéadaan-nya bila ia térjadi kapada manusia; dalam
pémerentahan Jépun ada juga térjadi pényakit ini di-utara Tanah
Meélayu dan di-s€latan Siam.

Di-bawah ini ia}-‘la}h, suatu chérita yang bérlaku di-dalam sa-
buah kampong bsrhama Eyam di-England. Dalam tahun 1666
t8lah térjadi suatu pényakit yang paling b&rbahaya di-London.
Pényakit ini ia-lah hawar; béribu, manusia mati - kérana-nya,
Tiap, sa-orang péndudok London yang bérupaya pindah, t&lah
k8luar bérpindah kérana takut m&ndapat pényakit ini.  Orang,
yang bérpindah dari London ini-lah t8lah mé&ny&babkan pénya-
kit itu mérebak ka-s&luroh témpat yang di-dudoki-nya.

Péndudok, di-kampong Eyam ini t8lah m&ngambil k&putus-
an tidak mahu mémbénarkan orang, luar datang diam di-kam-
pong méreka kérana takut, orang, itu akan ‘mémbawa béneh
pényakit hawar itu pula. \'r\Dalam pada itu ada sa-orang sauda-
gar kain di-Eyam, ia t&lah ménérima barang, dari London; maka
kuman hawar ini t€lah datang b&rsama, déngan barang, sauda-
gar itu lalu mérebak ka-séluroh kampong-nya. Sa-orang 1eépas
sa-orang télah mati, sa-hingga tiap, hari 1&beh dari sa-puloh
orang télah mati kérana-nya. ~Makin sa-hari sa-makin banyak
orang, yang mati.

Oleh s€bab térlalu ramai orang, yang mati, jadi tidak-lah
sémpat méreka méngorek lubang, bagi ménanam tiap-tiap mayat
itu; hanya méreka méngorek suatu liang b&sar dan di-tanam s&-
gala mayat, di-dalam-nya.

Dan lagi méreka télah bérfikir yang méreka t&lah putus ha-
rapan daripada mény&lamatkan nyawa méreka s&ndiri, tétapi
maseh bérpeluang bagi ményelamatkan nyawa orang, lain.  Jadi

mayat . = corpse diam = live

liang = a hole for burying a corpse.
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QLS
1 Jogu VY .
‘| méreka télah méngambil k&putusan meénégah orang, masok dan
k&luar ka-kampong méreka. ,,, Dalam masa €mpat bulan lama-
nya kampong itu sényap suny1 tidak dda peérniagaan dan pekér-
jaan yang h&ndak di-buat sébab bahan, dari luar tidak dapat
di-bawa masok, bagitu juga barang, méreka tidak dapat di-han-
tar kéluar.) Maka sakalian péndudok, di-kampong itu télah bér-
hénti ménunggu sa-hingga peényakit itu beérhénti. Mereka tahu
ada-lah 18beh sélamat jika méreka ménégah orang, k&luar masok
ka-kampong méreka. Sa-t€lah pényakit ini bérhénti maka di-
dapati hanya tinggal 40 orang sahaja péndudok. kampong mé-
reka yang massh hidup.

So’al.an :

g Apa d1a penyak1t hawar dan apa bahaya -nya ?

23 \'Mengapa pendudok2 “di-bandar London bérpindah ké-
luar pada T.M. 1666 ?

3. Bagaimana-kah jalan-nya kuman hawar dapat bérjang-
kit kapada pé&ndudok, kampong Eyam ?

4. Apa-kah képutusan péndudok, di-kampong itu bagi mé-
ny€lamatkan nyawa orang, lain ?

5. Mengapa ségala kérja, di-kampong itu bérhénti ?
Isikan di-t€émpat, kosong déngan pérkataan ini :—

dari, oleh, déngan, ka-dalam, kapada.

(a) Bapa pérgi ka-Ipoh ... 028\ai).. . kapal térbang.
(b) Tuan datang ........ Iy N mana ?
() Jangan masok .....7ANR... . X % bilek darjah.
(d) Tulong béri surat ini /\ S Yusof.
(e) \ Keéreta ini di-tarek /f\\(\ hNES 58 1€mbu.
: putus harapan = give up hope
bahany = raw materials
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PELAJARAN 9
BERCHUCHOK TANAM

Di-négéri, yang ma]u di-dalam’ hal pertaman sapérti di-
Amerika, Fropah dan J&pun./ ( Pé&ladang, t€lah bErusaha déngan
sa-dapaty-nya supaya hasil tanaman- -nya berhpat ganda dari sa-
tahun ka-satahun; sa-hingga tidak ada sa-bidang tanah pun yang
di-biar kosong tidak bértanam.] Tanah yang tidak’ subor di-su-
borkan déngan di-buboh baja/ dan di-ikhtiarkan bérbagai, jalan
supaya dapat di-tanam pokok.. Kalau tanah itu paya di-Kering-
kan ayer-nya dan kalau tanah itu kéring di-buat tali ayer ka-
témpat itu.

Di- lereng7 gunong, di-bukit,, di- tanah2 lembah dan di-paya,
juga di-tanam oleh méreka bérbagai, j€nis tanaman yang sSsuai
déngan kéadaan tanah-nya, supaya boleh meémberi hasil atas
peuat’ jéreh usaha mereka itu: démikian pula méreka télah mén-
chari ‘akal méreka bé&rbagai, alat perkakas ‘unfok bérchuchok ta-
nam.. /Maka deéngan sa-bSrapa boleh méreka ménchuba méng-
gunakan alat, pendapatan baharu bagi bekerja di- ladang, méreka,
kita berasa hairafh mélihat bérbagai, alat baharu yang télah di-
gunakan oleh pétani:, di-dalam ndgéri yang t8lah maju itu.

) / Kéreta, tenggala yang bésar,, untok memba}ak ]entvrav un-
tok meémotong padi, jéntéra pengepam ayer, kadang, kapal tér-
bang juga di-gunakan bagi mé&nabor béneh gandum dan jagong,
di-ladang méreka,/ Tidak-kah malu rasa-nya ahli, p&ladang kita
di-sini yang maseh (glénggunakan tajak, b&si dan tinggala, kérbau
bagi békérja di-sawah meéreka ? Bérbagai, j€nis, baja télah di-buat
dan di-reka mengikut jénis; tanaman. Dan lagi bébérapa orang
ahli, siasat yang sédang bérusaha bérikhtiar bagi mémbanyakkan
hasil, tanaman di-dunia ini.

sa-bidang = a piece di-ikhtiarkan = contyive means
péndapatan baharu = modern invention
mémbajak = to plough
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Sa-lain daripada pérusahaan, yang di-buat oleh p&kébun,
kéchil, héndak-lah ,in'!,ls‘_ahal??.l%ij}lg? bérkebun yang bésar, sap§r-
ti yang di-lakukan''di-Bénua Anierika Sharikat dan di-Australia
yang mémpunyai ladang, gandum, jagong sa-hingga bérbatu,
luas-nya di-punyai oleh sa-sabuah sharikat, déngan ménggunakan

| alat, pérkakas yang baharu, bélaka.

1
-
divdeidid (Gambar déngan ihsan USIS)
Wiaars AV ¥ Yo Vgl g, : =g

Sangat-lah jauh bedza-nya kalau di-bandingkan pirkbun-
an orang, di-Eropah déngan orang, kita/dipsini,.,/ Pérkébunan
orang, di-Eropah itu di-tanam déngan bérpératoran, lain macham
kéadaan tanah lain pula jénis baja dan tanaman-nya; juga cha- | (Gambar déngan ihsan USIS)
ra ménanam-nya tidak sapérti orang, kita: ya‘ani méreka hanya
ménanam sa-rupa sahaja déngan tidak pula berperatoran. ’ So’al,an :

[ ' 70, DP2LH ‘ : = angs:
/! | Pérusahaan berchuchok tanam ini bukAf-nya sa-mata, ber- 1. Apakah usaha, yang di-buat oleh péladang, bangsa
guna untok bangsa dan n&géri séndiri sahaja, /tétapi héndak-lah . Eropah dan Jépun ?
di-usahakan juga supaya boleh di-jadikan 'lﬁSiI' K&luar négeri.; 2. Meéngapa-kah kita akan hairan meélihat alatan, yang di-
DE&mikian-lah pula jangan-lah pgladang, itu mé&mikirkan hasil pakai oleh péladang, yang maju itu ?
tanaman meéreka hanya untok makanan ké&luarga méreka sahaja ; < -
g R : : J g érkakas, yang baharu yang télah di-gunakan
tétapi héndak-lah di-gunakan untok orang lain; sapérti gétah, ké&- ‘ 3 A}pﬁ dlva;ag:;ka :}:12 r,y 2 e 2
lapa dan pinang yang di-jadikan hasil k&luar dari négeri kita ini. el Be & '

Hasils e pETh i e A pékébuny = planters
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4./ Bagaimana-kah kéadaan tamaman2 yang di- keh@ndakl
' oleh negen o

Sy Mengapa k1ta mesti meéngadakan sharlkato ladang di-
sini ?

Tambah-lah sa-kurang,-nya dua pérkataan pada tiap, satu
témpat kosong ini, supaya jadi ayat léngkap.

a. Omar bélajar

c. Meéngapa awak

d. TIa uchap térima kaseh

e. Awak béri . HETL, siapa ?
Baiki ayat, ini :—

a. pepaya makan bapa suka.

05 2. /272 0 7/
%% (@ ¢ o ¢
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PELAJARAN 10
SANG KANCHIL DENGAN BABI

Pada suatu hari sa-ekor kanchil télah bérjumpa déngan sa-
ekor babi jantan, maka kata kanchil, “Saudara-ku Sang Sung-
kor, ada-kah binatang, di-rimba ini yang 18beh kuat daripada ma-
nusia ?” Maka segéra-lah di-jawab oleh babi jantan itu kata-
nya, “Sahabat-ku Sang Kanchil, bodoh bé&tul tuan ini; bukan-
kah bangsa-ku ini télah térmashhor bérani lagi kuat?  Chuba-
lah tuan tunjokkan kapada-ku yang mana di-namakan manusia
itu”

Pada kéesokan hari-nya di-bawa-lah oleh kanchil akan babi
jantan itu bérjalan, dalam sa-buah bélukar, tidak jauh dari jalan

raya. Kaétika itu lalu-lah sa-orang budak héndak pérgi ka-

sékolah; kata babi jantan, “Ini-kah dia yang di-katakan manu-
sia itu? Kalau bagini rupa-nya sa-kali aku sondol sahaja mati-
lah dia,” jawab kgmchil,f‘.\r“Ini bélum lagi ménjadi manusia, ba-
haru bakal sahaja.] Sa-kétika lagi b&rjalan, nampak-lah pula sa-
orang tua bértongkat; ia b&rjalan térbongkok, s€bab tua-nya: ka-
ta babi jantan, “Ini-kah dia yang kamu katakan manusia itu ? Ji-
ka macham ini aku séntoh sahaja pun akan jatoh tunggang-lang-
gang.” Maka jawab kanchil, “Ini sudah l€pasan manusia, mari-
lah kita bérjalan lagi sadikit supaya aku tunjokkan kapada-mu
yang sa-bénar,-nya manusia.”

Kemudlan kédua ekor bmatang/l,tu/pun bérjalan-lah ma-
sok lagi ka-dalam hutan: sa/konyongo Bértému-lah méreka dé-
ngan sa-orang pémburu yang léngkap déngan sénjata. Maka
kata kanchil, “Ini-lah dia yang sa-bénar-nya manusia sapérti aku
katakan kapada-mu, s€ékarang chuba-lah tuan bérlawan déngan
dia: biar-lah aku meélihat dari dalam sémak,.” Sa-télah itu babi
jantan itu pun bérbunyi-lah déngan garang-nya bérlari ménér-

térmashhor = famous
bélukar = young jungle

tunjokkan = point out
babi jantan = boar

25




kam kapéda pémburu itu héndak di-sondol-nya déngan taring-
nya yang tajam itu. Tetapi bélum s€émpat ia ményondol kapada
Si-pé€mburu itu; ia,lft\élah di-tsmbak oleh p&mburu itu/lalu mati.

Dé€mikian-lah bijak-nya Sang Kanchil m&mpérdayakan babi
jantan yang sombong dan bongkak itu ada-nya.

So’al.an :

1. Meéngapa babi jantan kata Sang Kanchil bodoh ?

2. Apa kata-Sang Kanchil manakala babi b&rtému déngan
budak s€kolah ?

3k Siapa-kah manusia yang sa-bdnar-nya méngikut kata
“ . Sang Kanchil ?

4.~ Apa-kah jadi-nya kapada babi jantan itu ?
Béri perkataan, yang sama &rti-nya déngan pérkataan, ini:—

(@) EsuSUny WEs e RS T
(M Esunpgohy. G O
(@) enokals, ot 2o et
(d) hampir

(e) chepat.......G 80 2. -

Chari lawan pérkataan, ini dan tulis di-témpat, kosong di-
hujong lawan-nya :—

tinggi, dalam, muda, hudoh, sékarang.

(a) Rupa-nya sangat chantek ......" ...
(b) Dahulu ia sa-orang miskip <S55 NET
(¢) Dia tinggi ....... e e sty

(d) Laut itu chetek ......0..........0.....

(¢) Orang tua itu baik.... ... . L.,

meémpérdayakan = deceive bongkak = arrogant
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PELAJARAN 11
LAKSAMANA HANG TUAH / )

Nama ' Laksamana Hang Tuah ini télah térkénal ka-sélurch
‘Alam Me¢layu, dalam kurun Masehi yang kélima b&las. Hari
ini boleh  di-katakan tidak ada sa-orang M¢layu pun
yang tidak keénal nama-nya. Ia térkénal sa-bagai sa-
orang pahlawan yang ta‘at setia kapada raja dan tanah ayer.

Hang Tuah di-lahirkan( di-Sur)lgai Sayong, kémudian bapa-
nya bérpindah ka-Bentan, pada masa kschil lagi ia t&lah di-
suroh bé&lajar Kapada sa-orang mu‘alim (guru ugama) dan ka-
pada péndekar, mémpélajari ‘ilmu parajurit. la m&mpunyai
émpat orang sahabat yang sa-baya bérnama, Hang Jébat, Hang
Lekir, Hang Kasturi dan Hang L&kiu.

Pada masa Hang Tuah maseh budak, lagi, ia dan sahabat,-
nya télah dapat bérkhidmat kapada Dato’ Béndahara bagi mé-
néntang peérompak, dan orang, yang méngamok héndak mém-
bunoh dato’ itu. «Sa-t€lah dewasa ia dan sahabat-nya bérlima
télah di-pérsémbahkan kapada Raja Melaka.~~ Oleh sultan di-
lantek-nya meéreka meénjadi pahlawan Keérajaan Mslaka.  Da-
lam masa Hang Tuah dan sahabat,-nya ménjadi pahlawan Mg-
laka, maka négéri Mélaka ini télah ménjadi mashhor dan maju;
s¢bab meéreka télah dapat ménghapus psrompak. di-laut Mélaka,
dan sakalian négéri, Mélayu térta‘alok ka-Mé&laka. Méreka juga
télah pe€rnah ménjadi 1{1tusan Raja Mé¢laka ka-Majapahit dan ka-
China.) eneYo

Négeéri Mélaka pada masa itu sanga’t-lah‘mashhor di-‘Alam
Melayu, ia t€lah meénjadi bandar pélabchan yang utama di-sa-
bglah Timor dan ménjadi pusat pémeérentah négsri, Mélayu; maka
ségala kémashhoran ini ia-lah di-s€babkan cleh jasa Hang Tuah
bérlima bérsaudara ada-nya.

laksamana = admiral térkenal = well-known
ta‘at =obedient dewasa = adult
mu‘alim = religious teacher béndahara = chamberlain
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HANG TUAH KEDUA
(Ta‘at sétia kapada Raja)

Pada suatu masa Hang Tudh t&lah di-hu um /bunoh oleh
Raja M¢laka seébab ia telah dI-,ﬁ'tnlahkan oleh T pegawalg yang sa-
kit hati kapada-nya. Tetapi Béndahara Sri Maharaja tidak
mémbunch-nya hanya di-simpan di-dalam suatu témpat. Oleh
sebab hukuman Raja Mélaka yang kurang siasat ini, maka Hang
Jebat sahabat baik Hang Tuah télah menderhal(y]@ntok menun-
tut bela kématian Hang Tuah)lalu ia méngamok di-istana raja.
Maka sultan Mélaka pun mélarikan diri-nya di-rumah Béndahara
dan ménitahkan bébérapa orang pahlawan, Meélaka ménawan
Hang Jeébat maka sakalian usaha itu sia, sahaja k&rana Hang
Jebat itu térsangat gagah.

Sa-tele ] bérlaku huru-hara di-Mélaka maka sultan Mglaka
pun menye llah akan hukuman-nya kapada Hang Tuah itu
dan menyebutz akan kébaktian- -nya; manakala di-déngar oleh
Béndahara maka ia pun mémbawa-lah Hang Tuah datang mé-
ngadap sultan.  Oleh sultan di-titah-nya Hang Tuah pérgi ména-
wan Hang Jébat péndérhaka Maka Hang ,7duah  pun
menérima-lah pérentah bagmc}g kérana ia ber]ogankan “Melayu
tidak derhaka kapada raja- ny ,> lalu pérgi meénéntang sahabat
baik-nya,) Akhir-nya Hang Jébat t&lah mati di-tikam oleh kéris
Hang Tuah sendln _maka déngan hati yang hiba Hang Tuah

télah meériba ayat sahabat- -nya, lalu di-kébumikan sa-bagai
mana isti‘adat orang bé&sar, Melaka“ _»‘/

“ V/ i S O
) aHang Tuah t8lah ' mati déngan méninggal riwayat keéperwi-

raan-nya yang gllang-gemﬂang untok meénjadi pujaan orang, Mé-
layu./ Walau pun ia télah mati di-M¢laka tétapi s€mangat dan
jasa-nya maseh kékal hidup meénjadi sumbangan kapada pé&n-
dudok; di-‘Alam Me¢layu hingga sampai sékarang.

siasat = investigate ménuntut bela = revenge

méndérhaka = be a traitor isti‘adat = ceremonial
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So’al,an :

Siapa dia Hang Tuah dan di-mana-kah ia di-pranakkan?
Apa-kah khidmat, Hang Tuah kapada Raja Mélaka ?
Meéngapa Hang Jsbat ménd&rhaka kapada Raja Mélaka?
Sébab apa Hang Tuah mémbunoh Hang J&bat ?

Sy IR e

Bagaimana sambutan orang-orang Mc¢layu térhadap
Hang Tuah ?

Tambahkan sa-kurang,-nya dua pérkataan pada tiap, tém-
pat yang kosong supaya ménjadi ayat, :—

1. Cheérita, itu s€mua-nya

Pétang ini

2
3
4. Omar sangat suka
5

llnsie 7
7 [J! i/  PELAJARAN 12
u’\ o, :\//
T ~ PASOKAN BROWNIE

Norlia :  Amboi, chantek bénar pakaian anak-mu ini Normah:

berbaju biru, bértali leher dan bértopi; k&€mas dan sikap
nampak-nya.

Normah : Itu-lah budak, s€karang, bila sudah bérsskolah pan-
dai pula ménjadi pasokan Brownie di-s€kolah-nya.  Hari
ini pasokan méreka h&ndak pérgi ményambut kédatangan
k&tua méreka dari Kuala Lumpor.

v

kémas = tidy



Norlia : Apa-kah érti-nya Brownie itu ?

{

Normah : /Erti-nya ia-lah orang yang kéchil yang séntiasa bé&r-
buat baik; suka tinggal di-dalam rumah déngan tidak nakal
dan suka pula meémbuat kébhjikan kapada orang ramai
Brownie ini mémbuat sa-suatu kérja kébajikan dalam diam,
sahaja, tldak mahu bermeégah, dan tidak pula bérkéhéndak
puji, hadiah’ atau apa, balasan daripada apa, kérja, yang
di-buat-nya itu; hanya méreka bérfikir ada-lah kérja itu ia-
lah suatu kéwajipan méreka t€rhadap orang ramai.

Norlia : Kalau bagitu bagus bénar tujuan-nya, bagaimana pula
chara guru, méngajar méreka ? %

Normah : Chara-nya susah sadikit; (méseka bukan hanya di-
ajar di-dalam bilek darjah sapdrti murid, stkolah, bahkan
mereka di-bawa bérmain bérjénis pérmainan, di-bawa bér-
jalan, bagi meluaskan pémandangan; dan, lagi_di-ajar juga
ményiasat dan méngutip ‘ilmu pengétahuan yang~ bérguna
dan juga di-béri nasihat dan sharahan, yang boleh mém-
baiki béntok budi p8kérti yang boleh méndatangkan ké-
bajikan kapada kédua ibu bapa, kaum-k&luarga, bangsa,
raja, dan négara méreka.

Norlia : Bagaimana pula tanda, k8hormatan méreka ?

Normah : ""(Apabila sa-saorang Brownie itu héndak bérjabat ta-
ngan déngan kawan-nya, héndak-lah ia bérjabat déngan ta-
ngan kiri saperti péngakap juga. Tangan kanan mémbéri
hormat ka-dahi déngan dua jari, tidak tiga jari sapérti pé-
ngakap! maka k&hormatan yang sa-macham ini hanya di-
béri kapada kétua, yang bérpangkat tinggi sahaja; jika sama
rakan, mé&reka, boleh-lah méngangkat tangan sa-kadar bahu

: 9%

sahaja. '
kéwajipan = obligation sharahany = lectures
pémandangan = scenery nakal = mischievous

/ W /,4,;

Norlia : Ada-kah Brownie ini juga mémpunyai'sumpah sétia
sapérti péngakap ?

Normah : Ya, méreka ada dua sumpahan, pértama ta‘at kapada
Allah, kédua ta‘at kapada pérentah raja dan kétua.

Norlia : Tidak-kah méreka m&mpunyai undang, ?

Normah : |M&neka hanya mémpunyai dua undang, sahaja: pé&r-
tama : Ada-lah Brownie itu sa-orang yang s&lalu ménurut
nasihat dan ajafan orang, yang tértua daripada-nya. K&-
dua : Ada-lah Brownie itu sa-orang yang tidak méngikut
kéhéndak hati-nya sahaja,

Norlia : Lagi apa-kah pélajaran yang méreka mé&sti kétahui
dan mésti lakukan ?

Normah / Sa-saorang Browmie wajib mé&mbuat kébajikan ka-
pada! sakalian makhlok Tuhan, ia hé&ndak-lah mé&nyukakan
hati déngan bérmain,, bé&rkhemah, bélajar m&masak makan-
an dan mémpélajari tabi‘at, binatang. Dan lagi m&reka ha-
rus me,nyukakan hati kédua ibu bapa, sahabat kénalan,
ordng, dagang, tidak kira laki,, p&rémpuan dan kanak..
Meéreka harus juga ménulong orang, tua, mémimpin kanak,
pada masa meényébeérang jalan dan héndak-lah méreka sén-
tiasa té€rsényum walau pun di-dalam masa ké&susahan.

So’al.an :

1. Apa-kah &rti-nya Brownie ?

2. Apa, pélajaran yang di-p&lajari oleh méreka ?

3. Bagaimana-kah chara, méreka m&mbéri hormat ?
4. Apa-kah undang, méreka pula ?

5. Apa-kah pérkara, yang mésti di-buat oleh méreka ?
undang, = laws nasthat = advise
makhlok = mankind tabi‘at = character
sumpah = oath.
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Isikan di-t8mpat, kosong dalam ayat, di-bawah déngan pér-
kataan, ini :—

bagi, oleh, di-, déngan, ka-

¥ Y

(a) Tiap, hari ia datang SR . bas.
(b) Kami sélalu pérgi ....... ...... sana méngambil ayer.
(©) Basikal itu di-b&li ' bapa-nya.
(d) Sékolah ini .......: S| o) murid, buta.
() Ia akan datang ....... S sini pada pukul 10.00 pagi.
Ator sa-mula pérkataan, dalam tiap, satu ayat di-bawah ini
supaya bgtul :— ‘
(@) s€dang tikus ménggjar kuching. A1 ;

(b) Budak itu déngan adek-nya datang.

s
&5 Y

(¢) Saya kawan itu budak.
/7 L "‘
(d) Murid, di-padang sédang b&rmain.

' s

(e) Burong itu hingga/'p’,pokok di-atas. : G
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o
démikian saya perchaya taraf k&hidupan ra‘ayat ndgsri ini
akan tinggi.

Omar, Yusof, Hashim: - Tuan pula apa-kah yang tuan héndak
buat ?

Raja : / Saya héndak buat apa yang saya boleh buat sahaja :
kalau saya péladang, saya b&kérja di-ladang saya: kalau
saya tukang, saya bértukang: pendek-nya saya buat apa-apa
yang saya boleh dan sanggup bérbuat sahaja./

Sa-t&lah itu bag’]"n(fa pu’ﬁ/ bérjalan-lah pulang ka-istana ba-
ginda. Pada esok hari-nya baginda ménitahkan biduanda-nya
pérgi mémanggil kétiga, orang péladang itu datang méngadap.
Maka kétiga peladang itu pun datang-lah méngadap déngan ké-
takutan-nya.

Raja: Hai orang muda, kélmarin beta tSlah déngar kamu bér-
chakap, héndak buat jasa kapada tanah ayer; oleh itu dari
hari ini beta lantek kamu Yusof, ménjadi Méntéri P&lajaran;
kamu Hashim, ménjadi Méntéri Pértahanan dan kamu Omar
ménjadi Méntéri Pértanian dan Périkanan: ia-itu méngikut
chakap, kamu ké&lmarin: s€karang pulang-lah kamu ka-
rumah masing, beta béri chuti sa-minggu: dalam masa chuti
ini héndak-lah kamu ményédiakan ranchangan kérja, yang
kamu akan buat dan lépas itu bawa-lah ka-mari supaya
beta béntangkan dalam majlis m&shuarat négéri ini kélak. 4

Maka kétiga, orang péladang itu pun kémbali-lah ka-rumah :
mereka déngan kétakutan, Sl%gnta}l .an itu kétiga, orang mé- ’
reka tidak-lah dapat tidor, leka déngan bérunding, bérténgkar

dan bérbalah kérana masing, ta’tahu apa yang méreka hé&ndak

buat untck di-hadap kapada raja. Pada esok-nya pagi, lagi pér-

gi-lah méreka bértiga méngadap raja.

taraf kéhidupan = standard of living
sanggup = ability to bérbalah = wrangle .
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Péladang : Ampun tuan-ku, térima-lah balek jawapan yang
tuan-ku kurnia kapada patek, bértiga ini: kérana puas-lah
patek bgrfikir sa-malam,an yang lépas, ménchari hari, ]alano bagi

':\mera changkan kérja patek itu /1dak -lah patekn sakalian
sanggup dan layak mémbuat- -nya,| kérana patek bértiga ini
hanya, pﬁladang sahaja, tidak pula tahu mémbacha dan mé-

nuhs () L) ORI // o) AS) 24 2. T
/ {" ) s 7 TS

Raja/ ‘\Hai orang muda, ingdt-lah kamu sakalian: sa-baik, kérja
untok mémbuat jasa kapada tanah ayer kamu, ia-lah m&m-
buat apa juga kérja yang kamu boleh buat; bérchuchok ta-
nam pun, buat jasa juga, ménjadi ‘askar pun buat jasa juga
belajar pun buat jasa juga: pendek-nya sa-barang ksrja ka-
mu i;u s€émua-nya di-hitong buat jasa kapada tanah ayer bg-
laka.

S€karang pulang-lah kamu mé&mbuat sawah-mu supaya pa-
di;-mu itu dapat ménulong mémbeéri makan kapada ra a)at ne-
geri ini. ,

So’al,an :
1. Apa-kah chita, tiga orang péladang itu ?

2. Bagaimana-kah pula jawapan Raja bila di-tanya oleh
peladang, itu ?

3. Meéngapa mérska tidak ménérima jawatan yang di-bé&ri
oleh Raja ?

4. Apa pula nasihat baginda kapada méreka ?

Chari lawan-nya tiap, pérkataan ini dan tulis di-t€émpat,
kosong yang sa-téntang déngan-nya :—

buka, hidup, nipis, lapar, malam.
a. Buku ini térlalu tébal .......... e G

kurnia = bestow tanah ayer = country
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b. Bila siang dia tidak nampak ......0.0.0.00 0
c. Jangan tutup pintu itu..........o 0000

d. Kalau kényang jangan makan e TS
e. Pokok itu sudah mati ..... /// ’/

Tulis perkataan yang sama erti-nya déngan pérkataan, ini :—

a suka
b. taroh .24
c. gaul

Gl RENBIE  iigmaconostion 27

g e miake R AT e & / et

PELAJARAN 15
HAK BERSUARA

Ada pun fahaman ini bérasal dari orang. Yunan, dalam
bahasa méreka di-s€but Demos=ra‘ayat cratia=pémsZrentahan:
yang \sekarang di-sébut (Democracy bérma‘ana Pémeérentahan ra-
‘ayat.; Fahaman, ini ada-lah di- -jalankan di-Bénua Amerika oleh
Presiden Jefferson pada tahun 1792. Maka di-dalam faham-
an ini péladang, guru, doktor,, burch,, saudagar,, ahli, pasokan
bérsénjata, orang, kaya, orang, bangsawan dan sakalian anak
nggéri bé&rhak untok bérsuara.

Maka hzik( bérsuara ini, €rti-nya tiap, sa-orang ra‘ayat da-
pat bérsuara méntilsh méngikut pErsétujuan masing,) Dan lagi
apa, yang télah di-pileh oleh orang ramai déngan suara yang tér-
banyak, maka héndak-lah kita sakalian patoh déngan pilehan itu.

bérsuara = =to vote
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Ada dua jalan-nya kita dapat méngéluarkan suara, suatu dari-
pada-nya kita bérhak mengSluarkan suara bagi mémileh sa-suatu
Ké‘t‘eta/pan mithal-nya; s€émua murid, héndak mémakai pakaian

// /1 ggréias kalau kita di-suroh pileh di-antara sa-tuju déngan tidak
yang mana kita mahu ?

Kita pérchaya sémua, muridy. téntn. sudah tahu baoalmana; '
chara-nya undi raya yang télah di- ]alankan bagi-mémileh schas , <,/

, /Iy, untok ménjadi “Ahli M'x]hs Méshuarat Undangan dan Maj-

; _hs Méshuarat Bandaran. Maka bagitu-lah juga chara-nya yang pa-
tut di-buat bagi méngundi te€ntang pakaian s€rama itu. Sa-télah
pungutan suara, itu s€lésai di-jalankan, lalu di-hitong kértas un-
dian; mana, pehak undian yang di-dapati banyak s€kali undian-
nya lalu di-buat-lah kététapan bagi pehak itu.  Sakalian murid,
heéndak-lah patoh kapada kététapan yang di-buat déngan jalan
undi itu. Ini-lah chara-nya yang baik sgkali untok méngambil
sa-suatu képutusan; di-namakan chara undi atau hak bérsuara.

Lagi satu pungutan suara di-lakukan bagi mémilelr orang,
untok ménjadi K&tua Kampong, Pénghulu, Jawatan Kuasa Mu-
kim, Ahli Majlis Mé&shuarat Bandaran Négéri dan lain,, Maka

chalun; = candidates pungutan suara = poll
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. sakalian Kk&tua, ini sa-patut-nya térpileh dari orang, yang sélalu

mémikir, dan mémeéntingkan, késlamatan péndudok, di-ka-
wasan, yang di-wakil-nya.? \Kalau pilehan raya ndgéri di-ada-
kan; tiap, ra‘ayat négeri itu bérkumpul di-masing, kawasan t&ém-
pat undi, lalu mémbuang undi. Barang siapa yang méndapat
suara yang térbanyak di-antara orang, yang di-chalunkan, maka
dia-lah yang di-lantek di-namakan “Ahli Yang Térlantek.] Ba-
nyak di-antara ra‘ayat, yang mé&mbuang undi, biasa-nya ‘méreka
meéngikut pendapatan orang lain, akhir-nya méreka séndiri akan
menyesal.

Ada lagi ('_satu ké&salahan, ia-itu ada orang, yang malas hén-
dak meéngundi atau méngéluarkan suara-nya. Manakala kita ti-
dak mahu bekérjasama bagi ményusun undang, atau mémileh
wakil kita, maka jangan-lah kita marah bila,térjadi sa-suatu par-
kara yang b&rlawan déngan kémahuan kita, Sa-baik,-nya kita
liéndak-lah b&rsama-sama ményusun unddngy déngan mémileh
wakil, kita untok kébaikan bérsama. Maka s\ayugia-nya héndak-
lah kita ingat bétul, untok kébaikan négéri: ia-itu bila sa-suatu
undang, yang télah di-rasmikan atau sa-saorang yang terpileh
déngan suara yang térbanyak, maka héndak-lah kita patoh ka-
pada képutusan itu, méski pun  ‘kita tidak térmasok di-dalam
bilangan suara yang térbanyak itu. Ini-lah di-katakan sa-bénar-
nya kita sa-orang yang bérfahaman Democracy.

Se’alan 3
1. Apa-kah érti-nya Democracy ?
2. Apa-kah &rti-nya hak bérsuara ?

3. Bagaimana-kah chara méngundi dan mémileh wakil ra-

‘ayat ?
ahli yang térlantek = elecled member
suara yang térbanyak = majority
kawasan  témpat _undi =  polling station
patoh = obedient képutusan = resull
untok kébaikan négéri = for the good of the country.
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4. Apa-kah késalahan-nya orang, yang tidak méngundi itu ?

5. Bagaimana-kah yang di-katakan fahaman Democracy
yang sa-bénar-nya ?

Isikan di-t€émpat, koscng déngan pérkataan ini :—

dari, oleh, dengan, ka-dalam, kapada.

(a) Bapa pergi ka-Ipoh ..... (&S IET7500 . kapal tirbang.
(b) Tuan datang .........@&8W & ... mana ?

(¢) Jangan masok ..ol bilek darjah.

(d) Tulong béri surat ini .......... oL Yusof.

(e) " Keretaint di-tarek .. ... A0S lémbu.

PELAJARAN 16
RAJA YANG ‘ADIL

Pada zaman dahulu ada sa-orang raja yang térsangat ‘adii
lagi budiman, bérnama Sultan Iskandar Shah. Maka s€lurch
ndgéri ta‘alok baginda di-dalam aman dan ma‘amor; sakalian
ra‘ayat négéri itu térsangat-lah puas hati di-atas ké&adilan dan
ke&bijaksana pémérentahan baginda itu. Pada satu masa datang-
lah sa-orang hulubalang méngadap déngan m&mbawa sa-orang
kanak, ké&chil b&rsama, déngan dua orang pérémpuan yang me-
ngérbang rambut dan béngkak, di-muka-nya. Apabila sampai
ka-balai pé€nghadapan hulubalang itu pun ménycmbah,

Hulubalang : Ampun tuan-ku patek begrdatang sémbah mém-
bawa dua orang pérémpuan ini.

béngkak, = swollen ményémbah = speak (of a
subject to a ruler)
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Sultan : Tidak-kah hulubalang ku boleh selésaikan séndiri pér-
kara ini?

Hulubalang : Ampun tuag—ku patek memohonkan ampun, per-
kara ini sangat-lah kusut’ tidak ada sa- orang pun yang boleh
meénjadi saks1 dalam perkara ini,

Baginda berpalmg kapada pérémpuan bérdua itu lala bér-
titah.

Sultan: Hai p&rémpuan siapa-kah nama-mu dan meéngapa ka-
mu bérdua beérkélahi ini ?

Pérémpuan I: |Daulat tuan-ku, nama patek Fatimah, patsk t&-
lah meélahirkan anak patek ini sudah tiga bulan lama-nya;
kémudian ia télah di-churi oleh p€rémpuan itu; s€bab ini-lah
patek bérkélahi déngan-nya kérana héndak méngambil kém-
‘bali anak patek, tuan-ku!]

Baginda mémaling kapada pérémpuan yang lagi satu séraya
bertxtah

Baginda : Hai pérémpuan, siapa-kah nama-mu dan bétul-kah
kamu yang meénchuri kanak, itu ?

Pérémpuan II: Ampun tuan-ku béribu, ampun, nama patek
Salbiah, patek tidak sckali, meénchuri kanak, ini.

Sultan: Hai Salbiah, b&rkata bétul kamu kapada aku.

Salbiah : Ya tuan-ku, patek tidak b‘évrdusta, sa-bénar-nya  pe-
rémpuan inifah yang menchurizanak patek.

Baginda térménong sa-jurus lama-nya ménchari ﬁklran, lalu
beértitah ;

Baginda: Hai pérémpuan bérdua, kalau bagitu kanak, ini sa-
bénar-nya anak kamu bérdua; (baginda mémandang kapada

bértitah = speak (of princes) saksi = witness
ampun = pardon
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hulubalang-nya sambil bértitah) Hai hulubalang-ku 18tak-
kan-lah kanak, itu di-atas meja supaya ku-b&lahkan dia
untok di-béri kapada kédua orang pérémpuan itu.

L KMaka baginda mén;ghunus pédang—nya lalu méngangkat hén-
dak di-bélah-nya kanak, itu; sa-télah di-lihat cleh Fatimah ia
pun mérébahkan diri-nya lalu ménchivm kaki sultan sambil bér-

kata: <7/~
/

Fatimah: Ampun! Ampun! tuan-ku; hukum-lah patek ini,
tétapi pélihara-lah nyawa kanak, yang tidak bérdosq itu,
bérikan-lah dia kapada Salbiah supaya di-pélihara-nya./)

Salbiah : Teéruskan-lah ! T&ruskan-lah! tuan-ku, b&lah-lah ka-
nak; itu kérana ini-lah hukuman yang sa-‘adil,-nya.

Sultan : Fatimah, bangun-lah kamu beta tidak waham lagi,
éngkau-lah Fatimah, &ngkau-lah ibu kanak, itu yang séjati;
pélihara-lah ia baik,.

Kémudian baginda mémandang kapada hulubalang-nya.

Sultan : (I:ai /H:{llubalang ségra-lah tangkap pérémpuan péng-
khianat ini, p&njarakan dia ségérz}/
Démikian-lah kuat-nya kaseh sayang sa-orang ibu térhadap
anak kandongan-nya, sa-hingga sanggup méngorbankan nyawa
séndiri untok késélamatan anak-nya.

So’al.an ¢
1. Siapa-kah bérkata, “Tidak-kah hulubalang-ku boleh
s€lésaikan hal ini ?” i
2." Meéngapa-kah k&dua orang pérémpuan itu bérk&lahi ?
bérdusta = to lie waham = susj;icion

séjati = genuine péngkhianat = a traitor

- / y 4

Ko meeikut. Aanak




3 Bagaimana-kah baginda tahu yang Fatimah itu sa-bé-
nar-nya ibu kanak, itu ?

4. Apa-kah hukuman baginda kapada Salbiah ?

Tambah-lah sa-kurang--nya dua pérkataan pada tiap. satu
témpat kosong ini. supaya jadi ayat léngkap.

ARV SOTRITIATICIL v ) oo T s ibantestot o ot Lot il 5
e Stapasikata weat it il SRR NN, Ol R

dE [afdatangiberumpaidengans s s Ui

S VIcTekali hel it S e e siapa ?
Baiki ayat, ini:—

a. nanas makan saya suka.

..................................................................
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PELAJARAN 17
KEHIDUPAN DI-KAMPONG DAN DI-BANDAR

Kéhidupan orang, ditkampong sangat mulia, méreka diam
jauh dari bandar,, tempa\t méreka sunyi senyap tidak térdéngar
suara injin motokar, suara penjaja, dan jauh sekali dari sEgala
k8sebokan.  Méreka bekerja berchuchok tanam dan bérsawah
padi; dalam musharakat mé&reka jarang, terdapat tipu-daya dan
bérchakap bohong. Meéreka ini-lah békérja bagi méngsluarkan
hasil, négéri, dan bahan, makanan ‘untck ra ayat Sunggoh pun
badan meéreka kotor, pakaian mereka ,berlumpor tetapi hati mg-
reka \bérseh,. jiwa méreka suchi. | \Pergaufan rapat-rat lagi bér-
budi tinggi. ‘}Hidup di-kampong ini 1€beh baik dari di-bandar,
makanan chukup dan méreka tidak akan mérasa lapar sqp,,m
yang pérnah bérlaku kapada orang, di-bandar. - WG

Dan lagi di-kampong terhadap udara berseh pémandangan
indah, musharakat suchi. Di-sini-lah t€émpat ra‘ayat diam, Di-
sini-lah juga banyak mata péncharian untok kéhidupan.9 (Orang,
di-bandar ia-lah orang s€nang, s€gala,-nya, ada dan spdla ada
panggong wayang dan b&rmacham, permaman'zg'Jalan nya pun
elok bila malam térang benderang déngan lampu,, keéreta,, dan
kéndéraan berselang -pukang ka-sana ka-mari: pendek-nya pinoh
déngan k&sénangan dan kég&mbiraan.) )

Maka s&gala késénangan dan k&g8mbiraan ini, térgantong
kapada wang, kalau ta’ada wang sémua-nya luput dan lpixyap
Dalam bandar bglanja susah, untok bélanja, hidup sangat pahit,
kérap-kali péndapatan tidak sa-timbang déngan pérbslanjaan:
dapat sa-ratus bélanja sa-ratus sa-puloh. Banyak pémuda, dari
kampong yang ménuju ka-bandar, sébab . méreka sangka hidup

=y
pénjaja; = hawkers " musharakat = sociely
suchs = pure pérgaulan = social
udara bérseh = pure air diam = live
péncharian = means of livelihood.

i




di- bandali Iebeh s€nang dari kampong mereka; tetapl meéreka su-
dah lupd S]I kampong ada, banyak ker]a) %erchuchok tanam, bér-
sawah pa berternak dan ldin, lagi; pendek-nya kérja, ini da-
pat mémberi kehldupan yang sempu na dan dapat pula mémeé-
nohkan k&héndak ra‘ayat. - L0

3

So’alan ¢
1. Bagaimana-kah pérgaulan di-kampong ?

2. Meéngapa-kah di-katakan orang, di-bandar, orang
sénang?

3. Apa-kah sangkaan sa-téngah dari pémuda, di-kampong
yang bérchita, héndak diam di-bandar ?

4. Apa-kah kérja, yang dapat di-buat di-kampong ?
Béri lawan-nya pérkataan (a) sampai (e). Pileh dari
pérkataan, ini:—

kanan, kaya, beli, pétang, basah.

(a)l=miskiniea s a0 antetn ST R o
(D)izgkiTicta ol o mERERieN & e TR
(©)=Tkerng i v Erbom i o e
(o) R il St S s e B s
(e) pagi e e e

Tulis pérkataan, ini di-hujong tiap-tiap ayat yang sama &rti-
déngan-nya :— \
> oo Vi
chuchl, bapa, kawan, masa, lapek.

(a) Waktu itu saya ada di-rumah ..................
(b) Ayah dia sudah mati .....................
(c) Alas meja itu déngan kain ........................
(d) Basoh sampai bérseh. ..........................l
(¢) Saya ada sa-orang rakam.........................
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PELAJARAN 18

CHRISTOPHER COLUMBUS

Béberapa <tahun yang lalu ia-itu pada tahun 1446 sa- orang
budak télah di- peranakkan dalam sa-buah bandar di-Italy. Ba-

rangkali tidak ada sa- orang pun yang bérkénan pada budak ini,
t&tapi budak ini t&lah meémbuat jasa bésar kapada dunia yang
tidak boleh di-buat oleh budak, lain. Budak ini bérnama Chris-
topher Columbus ia di-péranakkan di-Genoa; semua, kanak, di-
dunia ini memang g8mar mélihat kapal dan ingin héndak bg-
layar. Christopher juga pada masa kéchil-nya sangat gémar me-
mérhati kapal, masok kéluar di-pélabohan Genoa. Ia bérchitag
akan mé&lawat négeri, luar di-témpat kapal, itu bf“:lrniaga.

Sa-t€lah sampai masa-nya ia pun mulai-lah bélayar di-Laut-
an Atlantic dan di-laut utara England,; | Pada masa ity ramai
orang, méngatakan, ada lah dunia ini rata lagi terhampar ke-

lasi, kapal juga menyangka jikalau kapal méreka bélayar, jauh,

téntu-lah akan jatoh di-hujong dunja, Columbus tidak pércha-
ya déngan chakap, itu, ia m&mpélajafi buku, dan péta, yang mé-
ngatakan dunia ini bulat sapérti bola. Sémua orang kétawa
kapada-nya, t&tapi ia tétap méngatakan dunia ini bulat. Jadi
fikiran Columbus yang baharu jtu sa-umpama . kasut baharu,
tidak sédap {di-pakai, dan fikiran yang lama (kasut lama) I€beh
sedap di-pakai, jadi s€mua orang, masa itu tidak mahu mé-
makai ﬁkiran Columbus yang baharu itu. ,

B&bérapa tahun sa-bélum Columbus dzahlr saudagar, di-
Eropah t&lah bérjumpa déngan jalan, laut ka-India. Masa itu
sangat susah héndak ménghantar barang, ka-sab&lah timor ini,
térpaksa ménggunakan kapal,, kémudian di-pindahkan pula dg-
ngan jalan darat di-bawa oleh unta, meélalui padang pasir dan
di-pindah sa-mula ka-dalam kapal, baharu-lah sampai ka-nggéri,

kélasis kapal = sailors pélabohan = anchorage
pétaz = maps mélalui = pass through
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di-sabélah t1mor Maka segala)l barangZ ini di-tukar-nya déngan
rémpah,, sutdra,, gading' dan permata2 Sa-kira-nya pérjalanan
inj s€lamat sa-kali pun ia térpaksa m&makan masa yang lama
dan bélanja yang paling bésar. Déngan ssbab ini_tidak-lah kita

““hairan mélihat saudagar, pada masa itu bérikhtiar ménchari

jalan yang sa-habis, dékat ka-sabg&lah timor ini.

Columbus t€lah bérfikir yang Lautan Atlantic itu ber]alor
bébérapa hWatu ka-barat, dan ahli, pengembara pula meénché-
ritakan bahawa di-timor Asia ada lagi suatu lautan bésar: jadi
yakin-lah di-hati Columbus méngatakan harus k&dua, lautan
yang di-timor Asia dan di-barat Eropah itu sa-b&nar-nya satu
sahaja. Pada fikiran-nya jika ia bg&layar ka-sabélah barat, té-
tap ia akan sampai ka-timor dan ka-India. Pada masa itu
tidak-lah ada sa-orang pun yang bérfikir démikian; oleh s&bab
Columbus ini sa-orang miskin jadi tidak-lah upaya ia hé&ndak
meémbéli sa-buah kapal bag1 ményaks1kan kébénaran_fikiran-nya
itu, hanya ada satu jalan sahaja yang dapat ia la ukan ia-itu
déngan méminta pinjam wang daripada sa-saorang, Maka
pérkara ini téntu-lah 18beh sénang bérchakap dari mémbuat-nya,
kérana banyak orang, yang menge]ekz dia dengan bérkata, “Saya
suka héndak meénulong kamu, tétapi masa tidak mengldzmkan
saya bérbuat démikian,” orang, lain pula k&tawakan dia ddngan

meénudoh ia télah gila.
(20042 | {

CHRISTOPHER COLUMBUS — (Sambongan)

Bébérapa tahun kémudian ia t8lah pérgi méngadap King
Ferdipand dan Queen Isabella_yang m&njadi Raja Spain. Maka
pérmintaan Columbus ini t&lah di-tolak sébab Spaln sédang. ber-"
perang deéngan orang, ‘Arab. Columbus maseh tetap chel\al

v_.kapada képérchayaan-nya walau pun harapan fnendapat pin-

jaman itu télah jauh sama sgkali. Ia t&lah juga m3minta pér-
tulongan kapada Kérajaan Péranchis t&tapi tidak bérjaya.  Sa-

rémpahy = spices méngejeks = to mock
kébénaran = approval
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" t8lah Spain b&rhénti bérpérang déngan ‘Arab, maka Queen Isa-

bella t€lah mémanggil Columbus dan mémbéri wang sérta meé-
lantek dia meénjadi Laksamana, ~ Columbus térlalu sukachita ké-
rana bénda yang di-harap-nya béb&rapa lama itu t€lah bérhasil.
Maka déngan pémbérian wang itu ia télah mémbéli tiga buah
kapal kéchil di-namakan “Caravels” dan kapal,-nya pula di-
namakan Santa Maria, Pinta dan Nina.

Columbus télah bélayar déngan ménguchapkan s€lamat ting-
gal kapada Spain pada 2 August T.M. 1492 bérsama, déngan
lapan puloh lapan orang ké&lasi-nya, untok ménchari jalan ba-
haru ka-India. Ia b&layar ménuju ka-sab&lah Barat yang b&lum
pérnah sa-orang manusia pun b&rani bérbuat démikian. BeEbe-
rapa lama-nya Laksamana Columbus belayar itu, tidak-lah meé-
reka dapat mélihat apa, pun sa-lain daripada ombak, laut sahaja.
Maka ségala kélasi, pun mulai-lah bérasa takut, dan meéngata-
kan, “Bétul-lah s8gala pérkataan, orang, di-Spain kapada Co-
lumbus méngatakan dia t€lah gila, sckarang kita téntu tidak akan
bérjumpa daratan lagi.”

Maka sémua kélasi, itu pun t€lah datang méminta kapada
Columbus supaya bélayar balek, t&tapi Columbus ményuroh té-
ruskan juga pslayaran-nya. Pada suatu malam manakala télah
sa-minggu lama-nya méreka di-laut; maka nampak-lah suatu
chahaya di-hadapan, lalu masing, pun bértanya, “Ada-kah itu
daratan, yang di-tujui ?”  Sa-télah siang sémua kélasi, pun bér-
gémbira kérana meéreka telah nampak suatu pantai t€rhampar
déngan pokok, kayu-nya yang meénghijau di-hadapan. Sekarang
sémua-nya aman dan ké&lasi, pun té€lah lupa s€gala bahaya, dan
kétakutan, méreka yang lalu, sambil méreka mémuji. Laksamana-
nya chukup bérani dan chukup bétul fikiran-nya.

Pada 12 October 1492 Columbus déngan orang.-nya té-
lah méndarat, lalu bérlutut di-pantai dan sémbahyang ménguchap

daratan = large tract chahaya = light
bahaya = danger ménguchap shukor = utter thanks
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shukor kapada Tuhan yang t&lah ményélamatkan nyawa méreka.
Columbus bérkata, “Aku tuntut tanah ini untok Spain dan aku
namakan “San Salvador.” Ada pun San Salvador ini ia-lah sa-
buah daripada kumpulan pulau, Bahama di-laut pantai Florida.
Columbus sangka yang ia té€lah sampai ka-India lalu di-nama-
kan kapada péndudok, di-situ Indian. Maka lain, pulau yang
di-jumpai oleh Columbus dan orang-nya ia-lah sa-buah pulau
yang bésar yang méreka sangka itu-lah Bénua Asia; tétapi sa-
bénar:nya ia-lah pulau Cuba. Sa-t€lah itu kapal méreka yang
bérnama Santa Maria t&lah p&chah, jadi hanya tinggal dua buah
sahaja yang dapat bélayar kémbali ka-Spain.

Columbus tidak dapat meélihat bandar €mas, batu, permata,
rémpah, dan kain sutéra yang chantek,, hanya ia mélihat orang,
yang bérwarna (Indian) dan burong, yang indah, dan bé&bérapa
iénis tumboh,an yang di-bawa-nya kémbali kapada Queen Isa-
bella. Sémua orang, di-Spain pérchaya ia télah sampai ka-India
dan méreka pérchaya chérita-nya berkénaan déngan  négeéri,
‘ajaib yang pénoh déngan kékayaan; pada masa itu tidak sa-orang
pun meéngatakan ia gila lagi. Ia t€lah ménjadi orang mashhor
dan kélasi;-nya di-katakan Perwira.

Pada masa itu banyak orang. datang berjumpa Columbus
dan bérkata, “Ambil-lah kami bélayar bérsama, dalam pélayaran
yang akan datang, kami héndak mélihat dunia ‘ajaib itu”. S¢-
karang tidak-lah lagi Columbus bérsusah, héndak meéndapat ka-
pal dan ké&lasi-nya; ia télah bélayar sa-banyak tiga kali ka-tem-
pat: baharu itu, dan ada pula orang, Spain yang bérpindah diam
di-sana (Hispaniola) s€karang di-namakan Pulau Haiti. Maka
di-dalam pélayaran Columbus ini ia t€lah sampai juga ka-Ame-
rika Se€latan akhir-nya ia t€lah kémbali ka-Spain pada T.M. 1504,

pérwira = heroic pérmata = jewel
indah = fine sangka = thinks
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Kali ini manakala Columbus sampai di-Spain, maka sakalian
orang di-Spain t&lah jelak méndéngar chérita, k&kayaan yang
Columbus séndiri tidak pérnah ménjumpai-nya; tambahan pula
bébérapa banyak wang dan harta, méreka yang télah habis di-
gunakan-nya. Columbus t€lah mati k&saorangan dalam tahun
1506 déngan tidak méngstahui t€émpat, yang di-jumpai-nya bu-
kan India ia-itu sa-buah témpat baharu.

So’al.an :

1. Apa-kah képrchayaan orang, zaman dahulu bérkénaan
déngan dunia ini?

2. Meéngapa-kah orang, Eropah b&rmati,an ménchari ja-
lan laut ka-timor ini?

3. Siapa-kah yang m&mbantu Columbus bagi ménéruskan
chita,-nya ?

4. Apa-kah yang di-buat olsh Columbus dan orang.-nya
manakala méreka ménjijak pantai Amerika ?

5. Meéngapa Columbus mati déngan tidak ménérima ké-
hormatan atas jasa-nya ?

Pénohkan di-témpat, kosong bé&rikut déngan salah satu
perkataan, ini :—

dan, dari, baharu, bérjalan, déngan.

(@) Umor Tijah ...... o tujoh tahun.
(b) Sa-ekor kanchil sédang .................. di-dalam hutan.
(c)Elasbelifpisang Sl S e e e pépaya.
(d) Potong-lah ................c....... pisau ini.
(¢) Surat ini datang ........................ Singapura.
kékayaan = riches késaorangan = lonely
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PELAJARAN 19

ABU NAWAS DENGAN SAUDAGAR MASIR

Kata yang émpunya chérita pada suatu hari datang-lah sa-
orang saudagar Masir ka-négéri Baghdad mémbawa ‘dagangan
térlalu banyak, lalu di-sewa-nya sa-buah rumah untok témpat ia
bérniaga. Sa-télah itu dudok-lah ia bérjual béli dan bersahabat
déngan orang, di-témpat itu. - Apabila habis di-jual-nya sakalian
dagangan-nya, maka beérkémas-lah ia sakalian harta-nya k&rana
héndak bélayar balek ka-Masir tétapi malang-nya pada mu-
sim itu tidak ada kapal, yang bélayar ka-Masir: jadi tinggal-lah
ia bérsuka,an déngan orang, di-témpat itu.

Pada suatu malam bérmimpi-lah saudagar itu konon-nya
ia te€lah bérkahwin déngan anak pérawan tuan khadzi déngan sa-
kian, émas kahwin-nya. Sa-télah siang maka fikir-nya baik-lah
aku cheritakan kapada sakalian sahabat-ku akan mimpy-ku itu.
Jadi dalam masa itu ia s€édang beérbual, déngan meéreka ia pun bér-
kata, “Sémalam saya télah bérmimpi bérkahwin déngan anak
tuan khadzi déngan sa-kian, €mas kahwin-nya.” Apabila di-d&-
ngar oleh sakalian sahabat-nya itu maka pérkhabaran itu pun
hebah-lah ka-séluroh négéri sa-hingga térdéngar pula kapada tu-
an khadzi séndiri.

Shahadan maka datang-lah tuan khadzi itu ka-rumah sau-
dagar lalu bértanya, “Sunggoh-kah éngkau b&rmimpi kahwin dé-
ngan anak-ku déngan sa-kian, €émas kahwin-nya ?” Jawab sau-
dagar itu, “Sa-bénar-nya sapérti kata tuan itu.” Maka khadzi
itu pun bérkata-lah, “Kalau démikian héndak-lah éngkau mé&m-
bayar €mas kahwin-nya kapada-ku.” Jawab saudagar itu, “Ti-
dak-lah hamba mahu mémbayar-nya kérana hamba hanya mim-
pi sahaja bukan-nya b&rkahwin bétul,.” Oleh khadzi di-rampas-

émpunya = whose émas kahwin = dowry
bérmimpi = to dream di-rampas = take by force
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nya sakalian harta saudagar itu hanya di-tinggalkan-nya kain sa-
hélai sa-pinggang sahaja kapada-nya sérta di-halau-nya ké&luar
dari t€mpat itu.

Sa-t&lah itu saudagar itu pun bérjalan-lah mémbawa diri ka-
mana, sambil méngadu meéminta pértulongan kapada orang,
yang di-jumpai-nya ; t€tapi tidak sa-orang pun yang sanggup méj
nulong-nya; sa-hingga ia “hampir jadi gila. Pada suatu hari
sédang ia méminta séd€kah di-rumah sa-orang pérémpuan tua,
lalu pérémpuan itu bértanya, “Hai péngeémis méngapa-kah
kamu maseh muda mélakukan pékérjaan yang chémar ini, dari-
mana-kah kamu datang ?” Jawab saudagar itu, “Saya datang
dari Masir mémbawa dagangan bérniaga di-négéri ini, tiba, saya
télah méndapat fitnah b&sar dan sakalian harta saya habis d1
rampas oleh khadzi.” Jawab orang tua itu, “Kalau démikian baik-
lah kamu pérgi méngadu kapada Abu Nawas supaya ia dapat
ménulong-mu.”  Maka kata saudagar itu, kalau bagitu sila-lah
gmak tulong pSrgi méngadu meéncheritakan hal saya ini kapada-
nya dahulu k&mudian saya akan ikut pula.

ABU NAWAS DENGAN SAUDAGAR MASIR
BAHAGIAN II \

Maka pérémpuan tua itu pun bérjalan-lah bérsama, déngan
saudagar itu pérgi méndapat Abu Nawas, pada masa itu Abu
Nawas sédang méngajar murid;-nya m&émbacha_ kitab.  Oleh pé-
rémpuan tua itu di-chéritakan-nya ségala hal ahwal saudagar 1’[}1
kapada Abu Nawas; kata Abu Nawas, “Hai saudagar, sa-bagai-
mana éngkau katakan kapada-ku ini boleh-kah juga €ngkau kata-
kan ka-hadapan Sultan Harun al-Rashid ?” Jawab saudagar itu,

sédékah = alms chemar = filth

fitnah = slander
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“Boleh-lah hamba katakan d&ngan sa-bénar-nya.” Maka Abu
Nawas bértanya pula, “Di-mana-kah kamu tinggal supaya sg-
nang ku-panggil kélak?” Jawab saudagar itu, “Hamba ménum-
pang diam di-rumah orang tua ini kérana dia-lah yang mé&m-
béri makan kapada hamba.”

Sa-télah kémbali-lah k&dua péngaduan itu, maka birkata-
lah Abu Nawas kapada sakalian murid--nya, “Simpan-lah sa-
kalian kitab-mu dan s€géra-lah kamu pulang ka-rumah masing,;
sédiakan oleh-mu pénggali, changkul, kapak dan bakul; kému-
dian datang-lah malam ini kapada-ku dsngan m&mbawa saka-
lian perkakas, itu.” Maka sakalian anak, murid-nya itu pun pu-
lang-lah ka-rumah masing, déngan hairan mémikirkan apa-kah
yang héndak di-buat oleh guru méreka.

Pada malam-nya sakalian anak, murid Abu Nawas pun da-
tang-lah méndapat guru méreka, maka kata.Abu Nawas, “Hai
murid,-ku sakalian  pérgi-lah }canni pechahkan rumah khadzi
yang baharu itu s¢karang juga, barang siapa bértanya kapada-mu
jangan kamu hiraukan mélainkan térus kamu p&chahkan juga
rumah itu katakan aku yang ményuroh kamu péchahkan . Sa-
kira-nya ada orang, yang héndak ménéntang kérja-mu, maka
héndak-lah kamu lawan dia déngan batu, dan pirkakas, yang
ada pada-mu ini”. Sa-t€lah sudah Abu Nawas bérkata démikian
sakalian murid, itu pun pérgi-lah ka-rumah khadzi itu lalu di-
pichabkan-nya rumah itu.

Hatta khadzi itu pun térk&jut-lah dari tidor laiu déngan ma-
rah-nya datang bértanya kapada murid, itu kata-nya, “Siapa-kah
yang ményuroh kamu bérbuat démikian ?” Jawab murid, itu,
“Guru kami Abu Nawas.” Maka pada malam itu gémpar-lah
sakalian péndudok, di-témpat itu masing, datang bsramai, ms-

hamba = slave, servant hiraukan = care
ménumpang = lodge
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lihat témasha yang pelek itu, ada juga sa-t€éngah daripada-nya
yang chuba héndak meénghalang murid, itu bérbuat démikian,
tétapi murid, itu t€lah m&lawan déngan meélimpar batu, kapada-
nya, oleh yang démikian sakalian orang, di-situ bérdiam diri méli-
hat témasha yang térs€but.

Sa-t€lah siang maka masok-lah khadzi itu meéngadap Sul-
tan Harun al-Rashid ményémbah meéngadu akan pérbuatan mu-
rid, Abu Nawas itu. Pada hari itu pénoh s&sak-lah sakalian
orang di-Balai Rong héndak meéndéngar peérbicharaan yang pé-
lek itu. Maka oleh baginda di-titah-nya mé€manggil Abu Nawas
meéngadap. Cleh Abu Nawas di-suroh panggil saudagar muda
itu bérsama,, lalu bérjalan-lah meéreka masok méngadap Sul-
tan Harun al-Rashid lalu ményémbah. Titah baginda kapada
Abu Nawas, “Hai Abu Nawas apa-kah sébab-nya kamu suroh
murid,-mu méméchahkan rumah khadzi ini ?”

Jawab Abu Nawas, “Ampun tuan-ku, sébab pun patek
bérbuat démikian kérana pada suatu malam patek bérmimpi, ba-
hawasa-nya khadzi ini t€lah datang kapada patek ményuroh p€-
chahkan rumah-nya, s€bab itu-lah patek suroh murid, péchah-
kan rumah-nya tuan-ku.” Sabda baginda, “Hai Abu Nawas bo-
leh-kah mimpi-mu itu di-pakai ? Hukum mana yang kamu pa-
kai ini ?” Jawab Abu Nawas, “Bahawasa-nya hukum khadzi juga

~ yang patek pakai tuan-ku.”

Démi di-déngar oleh khadzi maka ia pun ménundokkan
k&pala-nya sEraya bérdiam diri sa-patah pun tidak di-jawab-
nya. Maka sabda baginda, “Hai Abu Nawas katakan-lah ka-
pada-ku apa s€bab-nya &ngkau bérkata démikian.” Jawab Abu
Nawas, “Tuan-ku, ada-lah sa-orang saudagar dari Ma-
sir datang bé&rniaga  di-négéri ini déngan mémbawa
dagangan térlalu banyak. Pada suatu malam ia t€lah bérmim-
pi bé&rkahwin déngan anak khadzi ini déngan sa-kian, émas kah-

s¢raya = and at the same time pérbicharaan = court trial
sabda = speak, say, of any prince, chief
dagangan = merchandise

M

65




win-nya, apabila khabar itu térdéngar kapada khadzi ini maka
pérgi-lah ia kapada saudagar Masir itu méminta bayaran €mas
kahwin anak-nya. Manakala saudagar itu tidak mahu mémba-
yar-nya maka di-rampas-nya s€gala harta saudagar itu lalu di-
halau kéluar déngan sa-hélai sa-pinggang sahaja.”

Apabila di-déngar oleh khadzi itu tidak-lah juga ia bér-
kata apa, hanya bérdiam diri sahaja. Sabda baginda, “Hai Abu
Nawas, di-mana-kah saudagar Masir itu ?” Maka saudagar itu
pun datang ményémbah baginda, titah baginda, “Hai saudagar
bérkata bénar-lah kamu ségala hal yang térjadi di-atas diri-mu.”
Maka saudagar itu b&rchérita-lah déngan t&rus t€rang kapada
baginda apa, hal yang télah bérlaku kapada-nya. Sa-t&lah ba-
ginda méndeéngar chérita itu maka térsangat-lah murka baginda
kapada khadzi-nya lalu di-péchat-nya jawatan khadzi itu dan di-
rampas sakalian harta-nya di-béri kapada saudagar Masir itu, ké-
mudian di-hukum pula kapada khadzi yang dzalim itu ada-nya.

So’al,an :

1. Apa-kah mimpi saudagar Masir itu ?

2. Meéngapa-kah khadzi mérampas harta saudagar itu ?

=

Apa jadi kapada saudagar itu sa-télah harta-nya di-
rampas ?

Apa-kah pérentah Abu Nawas kapada murid,-nya ?
Meéngapa-kah khadzi méngadu kapada sultan ?

Bagaimana-kah jawapan Abu Nawas kapada baginda ?

N oo owoa

Bagaimana-kah pula hukuman sultan ?

murka = anger
dzalim = cruel
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Ator sa-mula pérkataan, di-dalam ayat, ini supaya jadi
bétul :—

(a) Megreka bola sédang main.
(B) e kérmgsayapakal ..........................................
e dénganRObertbérChakap ..............................
@ Ia ba]u]ahltpandal ..............................................

() Ia meja dudok di-atas.

Potong pérkataan yang tidak mahu di-dalam ayat, di-bawah
ini:—

(a) Bapa saya ada dua batang/h€lai/sa-pasang kasut.

(b) Ayer sungai ini sangat bérseh/chantek/j€rneh.

(c) Dia béri/bélijangkat buku ini di-Tampin.

(d) Buaya itu sangat ganas/garangliar.

(e) . Ayer laut itu sé€dang naik/banyak/pasang.

Tambah sa-kurang,-nya dua pérkataan di-témpat, kosong
bérikut supaya jadi ayat, :—

(@) FETi | o Iy menyanyi.

(b) Amboi! chantek-nya ..................
(O)riins St nierein s ka-kolam Pa’ Awang.
(d) SEba el o datang bértanya.

() Sungai itu ..................
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PELAJARAN 20
KOPRAL YANG BONGKAK

Pada satu masa sa-pasokan téntéra Amerika Sharikat sg-
dang békérja mémbuat jalan di-dalam sa-buah hutan, bagi méng-
ubah balak, kayu; maka di-dalam sa-kumpulan ‘askar, itu télah
~ di-kétuakan oleh sa-orang kopral. Di-dalam masa méreka s&-
dang békérja méngangkat balak, kayu ada-lah sa-potong balak
bésar térlintang di-jalan.  Oleh kopral itu di-pérentah-nya sa-
kalian ‘askar,-nya méngubah kayu itu ka-té€pi, b&bérapa kali di-
chuba oleh ‘askar, itu tidak juga té€rangkat, maka kopral itu pun
marah-lah déngan maki hamun-nya mémaksa ‘askar, itu meng-
angkat juga, t€tapi dia séndiri tidak mahu ménulong-nya.

Sa-télah itu maka lalu-lah sa-orang yang bérpakaian se-
dérhana ménonggang kuda di-t€émpat itu, manakala di-lihat-nya
balak kayu itu térgalang di-jalan dan sakalian ‘askar, itu nam-
pak pénat bélaka, lalu bgrkata-lah ia, “Meéngapa kamu tidak
mahu meéngubah kayu ini ? Bukan-kah ia mé&nghalang orang,
yang lalu lintas di-jalan ini ?”  Maka jawab ‘askar, itu, “Bs-
bérapa kali kami chuba méngubah-nya tidak juga t&rangkat.”
Kémudian orang itu mémalingkan muka-nya kapada kopral itu
lalu bérkata, “Méngapa-kah tuan tidak mé&nulong bérsama, méng-
angkat kayu ini ?” Maka jawab kopral yang bongkak itu,
“Meéngapa-kah aku mésti ménulong, tidak-kah €ngkau tahu yang
aku ini sa-orang kopral ?” sambil ia mémalingkan muka-nya dé&-
ngan marah-nya. Jawab orang itu, “Ma‘af tuan, saya fikir tuan
bukan-nya kopral, s€karang biar-lah saya ménulong méreka méng-
angkat-nya.” '

Maka orang itu pun mémbuka baju-nya lalu ménulong méng-
angkat bérsama, méngubah kayu itu ka-té€pi; sa-t€lah kayu itu
di-ubah, maka sakalian ‘askar, itu pun ménguchap térima kaseh
kapada-nya; dan ia pun ménonggang sa-mula kuda-nya; séraya

maki = abuse mémalingkan = turn  the

bongkak = conceited head
méngubah = to alter ménonggang = to ride
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Béri pérkataan, yang sama &rti-nya déngan perkataan, ini:—

()R cetawa T i
(Oiicaterlalusg 5 S as g L

(C)er: balingioid e opio s rivas. Ln s ceibiddoaiss
MR B e e AR S
(€)% dustal e ol bl s o

PELAJARAN 21
TO’ HAKIM KANCHIL

Sang Kanchil térkénal di-kalangan orang, Mélayu sa-bagai
suatu binatang yang ch&rdek lagi pintar sa-hingga sakalian bi-
natang, ménggélar akan dia Shah ‘Alam di-Rimba. Di-bawah
ini ada-lah di-chéritakan kesah Sang Kanchil mé&nangkap sa-
orang raksaksa yang sangat, ganas, ia  séntiasa ménangkap dan
mémakan sakalian binatang, di-rimba.

Al-kesah pada suatu hari Shah ‘Alam di-Rimba s&dang
birsémayam di-singgahsana kgrajaan-nya di-hadapi oleh saka-
lian binatang, di-rimba tiba, masok-lah Sang Landak mé&ngadap
déngan gopoh-gapah lalu bérdatang sémbah, “Ampun tuan-ku
Duli Shah ‘Alam ada-lah sakalian ra‘ayat tuan-ku di-dalam rim-
ba ini sangat-lah mashghul akan pérbuatan raksaksa yang ganas
itu, habis sakalian hamba ra‘ayat tuan-ku di-tangkap dan di-
makan-nya. Sa-hingga bébérapa banyak anak, yang k&hilangan
ibu bapa dan saudara mara. Dan lagi béribu, pula yang cha-
chat cheédéra lari bértémpiaran ka-rimba raya manakala di-ké&jar
oleh raksaksa b&dé&bah itu. Oleh itu mohon-lah patek bagi pi-

pintar = clever gopoh-gapah = hwrriedly
mashghul = sad bédébah = wretch
bertémpiaran = to scatter
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hak hamba ra‘ayat tuan-ku sakalian b&rdatang s€émbah ka-bawah
duli supaya ménangkap dan mémbunoh-nya. Déngan démikian
térs€lamat-lah sakalian isi rimba ini daripada kéganasan  rak-
saksa bédebah itu. Sa-kian-lah s€émbah patek b&rharap déngan
limpah kurnia tuan-ku dapat juga raksaksa b&d€bah itu di-bu-
noh.” !

Sa-télah di-dé€ngar oleh Sang Kanchil akan péngaduan Sang
Landak itu, maka titah-nya, “Hai sahabat-ku Sang Landak bér-
sabar-lah dahulu kamu sakalian sa-hingga esck hari supaya beta
meénangkap raksaksa itu dan kita bunohkan dia béramai.” Lalu
sakalian binatang, itu pun pulang-lah ka-rumah masing,.

Shahadan ké&esokan hari-nya pagi, lagi Sang Kanchil pér-
gi ka-hutan lalu di-chakar-nya sa-batang pokok gstah supaya
kéluar gétah,-nya, dan ia pun mélumor gétah, itu di-képala-nya
sa-hingga habis sakalian janggut dan misai-nya bérlumor dé-
ngan gétah itu. Sa-télah itu pérgi-lah pula ia ka-hutan lalang
yang sédang kémbang bunga-nya lalu di-lumor-nya sc€luroh ké-
pala dan muka-nya déngan bunga lalang itu, puteh sahaja nam-
pak-nya. Manakala siap, ia pun pérgi-lah méngorek lubang di-
jalan yang biasa di-lalu oleh raksaksa itu, sambil ia mé&laung,
beértériak meémanggil sakalian anak bini-nya d€ngan tangis-nya
kata-nya, “Hai sakalian anak istéri-ku s€geéra-lah kamu datang
masok ka-dalam lubang ini kérana langit hampir akan runtoh.”

Dalam hal yang démikian maka datang-lah raksaksa di-
t€émpat itu apabila di-lihat oleh Sang Kanchil akan raksaksa
itu datang, maka makin-lah déras laung-nya sirta déngan ta-
ngis-nya mélulong,. Manakala di-lihat oleh raksaksa akan tangis
Kanchil itu ia pun bé&rhénti lalu bértanya, “Apa-kah yang kamu
laungkan ini Kanchil 27 Jawab Kanchil, “Patek s&dang mé-
manggil anak istéri patek kérana langit hampir akan runtoh,
sébab itu-lah patek méngorek lubang ini supaya dapat patek.

chakar = scratch mélumor = to smear
mélaungs = call to
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masok ka-dalam-nya manakala ia runtoh kélak.” Kata rak-
saksa. “Bagaimana-kah kamu tahu yang langit akan runtoh ?”
Jawab Kanchil, “Sa-malam patek bé&rmimpi datang sa-orang Wali
Allah ménchéritakan kapada patek, s€ébab itu-lah képala patek
ini sémua-nya bértukar ménjadi puteh,  S&karang chuba-lah
tuan hamba pandang ka-langit bukan-kah ia sédang bérgeiak ?”
Maka raksaksa pun mémandang ka-langit di-lihat-nya
b&tul awan sé€dang bérgérak macham héndak runtoh lalu kata-
nya, “Kalau bagitu béri-lah aku sama masok ka-dalam lubang-
mu ini.” Jawab Kanchil, “Bagaimana-kah tuan hamba hén-
dak masok ka-dalam lubang yang kéchil ini?  Kalau bagitu
mari-lah kita peérgi; di-sana ada suatu lubang yang bésar lagi da-
lam dapat kita masok ka-dalam-nya.”

Maka kédua-nya bérjalan-lah bérsama, meénuju ka-sabuah
lubang békas di-korek oleh orang, lubang itu chukup dalam lagi
kéring pula ayer-nya. Maka kata Kanchil, “Sila-lah tuan-ku turun
dahulu biar patek pergi ménchari anak istéri patek ka-mari sa-bé-
lum langit ini runtoh.” Jawab raksaksa, “Baik-lah,” lalu ia pun
térjun-lah masok ka-dalam lubang itu. Oleh Sang Kanchil di-am-
bil-nya akar, kayu di-buat-nya simpai lalu di-bawa-nya kapada
raksaksa itu kata-nya, “Ini dia ‘azimat yang di-béri pula oleh Wa-
li Allah kapada patek, ia sangat bérguna bagi méngubat p&nyakit
Iéngoh dan bisa, tulang.” Maka kata raksaksa chuba-lah béri
aku pakai k€rana aku pun sudah lama bérasa l&ngoh dan bisa,
tulang-ku.”  Jawab Sang Kanchil, “Kalau tuan hé&ndak pakai
héndak-lah jaga baik, supaya jangan rosak, nanti di-sumpah
oleh Wali Allah itu,” lalu di-champak-nya simpai itu kapada
raksaksa di-suroh-nya raksaksa itu masokkan kédua bélah ta-
ngan-nya ka-dalam simpai itu dan di-suroh &ratkan kédua, bé-
lah tangan itu di-atas képala. Sa-makin kuat simpai itu di-ma-
sokkan, maka makin érat-lah k&dua bélah tangan raksaksa itu

simpai = hoop ‘azimat = amulet
sumpah = curse © ératkan = bind fast
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térsimpai, sa-hingga ia tidak dapat beérgé€rak lagi walau pun
bebérapa kali di-chuba-nya meérunta déngan pékek jérit-nya.
Sa-t€lah itu maka 1€teh-lah ia lalu b&rdiam diri.

Sa-t€lah di-déngar oleh sakalian isi rimba bunyi jérit rak-
saksa itu maka sakalian-nya pun datang-lah bérhimpun mé-
lihat témasha itu, masing, déngan hairan-nya mé&lihat
gagah pérkasa Sang Kanchil ménangkap raksaksa itu. Sang Kan-
chil pun bérkata, “Hai sakalian sahabat-ku mari-lah dgkat, ja-
ngan lagi kamu sakalian takut kérana aku té€lah tangkap dan
aku ikatkan kédua bé&lah tangan-nya, s€karang sampai-lah masa-
nya kapada kamu sakalian mémbalas dosa pérbuatan raksaksa
ini kapada rakan,-mu; bunoh-lah dia sa-hingga mati baharu-lah
puas hati kita sakalian.” Maka sakalian binatang, itu pun datang-
lah béramai, mémbunoh raksaksa itu déngan t&mpek sorak-nya.
Dari séménjak itu sakalian binatang, di-rimba ménggglar Sang
Kanchil “Pahlawan di-Rimba” ada-nya.

So’akan :
1. Sébab apa-kah Sang Kanchil bérgélar “Shah ‘Alam
di-Rimba” ?
Apa-kah péngaduan Sang Landak ?
Apa-kah helah Sang Kanchil ménangkap raksaksa ?

Bagaimana jalan-nya tangan raksaksa itu térsimpai ?

Ot LD

Apa kata Sang Kanchil, sa-t€lah raksaksa itu tértangkap?

Tambahkan sa-kurang.-nya dua pérkataan pada tiap, témpat
yang kosong supaya ménjadi ayat:—

B O D hATI S Saya: L e i s ol e e

(D) 2 e A S S Aminah sakit démam kura.
(G Eihat-lahvlembus .o s ménarek kéreta.
gagah pérkasa = heroic mémbalas = requite
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.......................................... bapa pérgi ka-pejabat.

Atorkan sa-mula pérkataan, dalam tiap. satu ayat di-bawah

ini supaya jadi ayat yang bétul :—

(a)

(b)

(©

(d

Ia ményapu sampzh tulong jaga.
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